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“dad» diye 


Japonyanın sulh şartları ve 


Çinliler - arasındaki akisleri 


Uzak Şarktaki mücadele askeri safhadan siyasi safhaya dökülmekte- 
dir. Japonya Çinin gerek maden, gerek ziraat cihetinden zengin ve müstah- 
sel yerlerini ve bütün demiryollarla sahillerini ele geçirmiş olduğundan 
kendisi için ortada büyük harekât yapmağa ihtiyaç gösteren hedefler kal- 
mamış demektir. Hazırlamakta olduğu son harekâtı ile, dağlık araziye çeki- 

, Jen Çin hükümetinin hariçle karadan olan münasebet ve muvasalasını kes- 


mek istiyor. 


Siyasi safha Japonya Başvekilinin Çin üzerindeki nihai gayelerini ilân 
etmesi ile başlamıştır. Bu beyanata göre Japonya Çinden bir karış toprak 
istemiyor. Bütün istediği Çinde Japonlar ile siyasi ve iktısadi iş birliği yap- 


mağa taraftar bir idarenin kurulmasıdır. 


Siyasi iş birliğinden maksad; 


Japonya, Almanya ve İtalya arasında merkezi Moskovada bulunan üçüncü 
yani kowünist enternasyonaline ve açıkçası Sovyetler birliğinin politikası- 
na karşı birlikte mücadele için bir sene evvel akdolunan ittifaka Çinin dahil 


olmasıdır. 


İktısadi iş birliğinden maksad Çindeki Amerikalı ve Avrupalı devletle- 
rin kapitülâsyon ve imtiyazlarına bir nihayet verilmesi ve memleketin idare 
ve imarında Japon memurlarından ve mütehassıslarından istifade eyleme- 


sidir. 


Çinin yukarıdaki şeraite daima riayet edebilmesine ve hariçten her 
hangi tazyik ve müdahaleye maruz kalmamasına teminat olmak üzere de 
Çin arazısinin . mühim noktaları daimi sürette Japon askeri kareyeilerii 


işgali altında bulunacaktır. 


Uzak Şark için Japonya Başvekilinin ilân ettiği bu yeni nizam ve inti- 
zama; zımnen Sulh sartlarını ifade ettiği manasi verilmiştir. Çin hükümeti 
ve arkasında bulunan Parti erkânı da böyle telâkki ettiklerinden araların- 


da bu şartların leh ve aleyhinde birçok münakaşalar yapılmıştır. 


Nihayet 


bu yüzden aralarında ihtilâf çıkmıştır. 


Kuomintangın ikinci reisi ve sabık Başvekil Vang, Çinin yeni merkezi 
Çung Kingden tayyare ile Fransız Hindi Çinisi merkezi Hanoiye gelmiş ve 
oradan Uzak Şarktaki İngiliz imparatorluğu merkezi Hong Konga gitmiş- 
tir. Burada neşrettiği bir beyannamede Japonyanın şartlarının ehemmi- 
yetsiz bazı tadilâtla kabule şayan olduğunu beyan etmiştir. 


Bu beyanname bütün Çin efkârıumumiyesini ikiye ayırmıştır. Ayrılı- 
ğım kalan orduya sirayet etmemesi için Vangın Partiden çıkarıldığı tebliğ 
edilmiştir. Yang vaktile Çin hakanına bomba atan bir ihtilâlci ve ateşin 
cümhuriyetçidir. Bu nüfuzlu adamın sulh lehinde-mücadeleye girişmesi ile 


Uzak Şark ahvali yeni bir renk alıyor. 


.Avusturya - Sırbistan harbi sıra- 
sında Avusturya hükümeti asker ve 
askerliğe dair haberlerin neşrini ya- 
sak etmişti. Bir kıtanın gittiği yeri 


. haber verenin cezası idamdı. 


Avusturyalı bir gazeteci, bulundu- 
ğu şehirdeki fırkanın cenuba gittiği- 


“ni karilerine bildirmek için bir çare 
“ arıyordu. Nihayet buldu ve ertesi gün 


"Gazetecilik humması 


AKŞAM 


gazetelerde şu havadis intişar etti: 
«Teessürle haber aldığımıza göre, 
muhterem ve sevgili fırka kumanda- 


nımız : hastalanmış ve doktorların 


tavsiyesi üzerine derhal cenuba git- 
miştir. Fırkasına çok düşkün olan 
kumandan, fırkasını da beraberinde 
götürmüştür. 

Denecek söz var mi?. 
bir şey diyememişler... 


Gazeteciye 


Satılık nutuklar 


Londrada büyük bir han vardır.: 


* Strand hanı. Bu hanın avlusdna girer- 
“ seniz, yazıhanelerden birinin kapısın- 
“da şu levhayı 
“ nutuklar!... 


görürsünüz: Satılık 
Yazıhâneye girip izahat istersiniz. 
size anlatırlar: 
— Muhtelif merasimlerde, düğün- 


lerde, nişanlarda, cenazelerde, küşad- 


" resimlerinde Söylenecek her 
“nutuklar vardır. 


çeşid 


Yazıhane sahibi ilâve eder: 
— Nutuklar en meşhur, muharrir- 


Deniz feneri 


Plimut açıklarında, deniz ortasın- 


“da yükselen büyük bir kayanın üs- 
“ tünde Ediyston feneri vardır. Bu fe- 


nere yaklaşmak çok güçtür. 


8 Birincikânun akşamı fenerden 


“«imdad» işareti verildi. Fener bekçi- 


“lerinden biri ağır hasta idi. 
" deniz de o sıralarda dağlara çıkıyor- 


Fakat 


du. Civardaki cankurtaran gemile- 


“ri tam dört gün fenerin verdiği «im- 


dad» işaretine uzaktan seyirci kal- 
dılar. Her gün fener durmadan «im- 
işaret ediyor, her gün 


lerimize yazdırılmıştır, hepsi de fevk- 
alâdedir. 

Bir kaç nümune: 

«Düğünde söylenecek nutuk: 5 lira. 
Seneyidevriyelerde anlatılacak muh- 
telif fıkralar: 3 lira. Mezar başında 
söylenecek nutuk (10 dakikalık) ya- 
rım lira. Nesir mezartaşı yazısı 2 lira. 
Manzum mezartaşı yazısı: 4 lira, 

Bu yazıhane çok iş görmektedir. 
talipleri varsa aşağıdaki adrese yaz- 


.sınlar: 


Blacpool and Co, Strand Street 19. 
Londra 


faciası 

Sattelit adındaki cankurtaran ge- 
misi fenere yakalşmağa uğraşıyor, 
muvaffak olamıyordu. 

Nihayet 14 birincikânunda Satte- 
lit fenere sokulabildi, üç tayfayı fe- 
nere çıkardı. Bu üç gemici ağır has- 
tayı tuttular, iple gemiye naklet- 
mek istediler. Bu sırada şiddetli dal- 
galar gemiyi sürükleyip açıklara attı. 

Nihayet ertesi günü deniz biraz 
duruldu. Sattelit tekrar fenere yak- 
laştı. Ağır hastayı makaralı ipe bağ- 
ladılar ve çekerek gemiye aldılar. 


Yılbaşı hediyeleri 


Ananaperest İngilterede çok garip 
yılbaşı hediyeleri vardır. Meselâ: 
Lord Mürey bir sepet yemişle - bir 


, şişe eski şarap hediye eder. Bu hedi- 
. yenin verilmesi şartını koyan İngil- 


tere kralı 4 üncü Şarldır.. 
Atol dükası krala bir beyaz gül ve 
maiyetindeki dört bayana da birer 


, menekşe verir. Lord Eotham büyük 


bir pasta, lord Derbi iki şahin gönde- 
rir. 

Bazı asil ailelerin de imtiyazları 
vardır. Vattingam ailesi Kral ailesinin 
eskilerini giyer. Yılbaşında kral lord 
Vattingama eski mendillerinden biri- 
ni gönderir. Lord mendili alır almaz, 
Londra fakirlerine dağıtılmak üzere 
300 İngiliz rası teberrü eder, f 


Beşizler, doğdukları köyü 


dünyanın en meşhur bir yeri 


haline getirdiler 


Amerikanın An- 
tario (eyaletinde 
Callander köyünde 
bundan dört sene 
evvel doğan Beşiz- 
ler dünyaya gel- 
meden evvel o köy 
metrük ve fakir 
bir yer sayılırdı. 
Şimdi burası Amerikanın bir haç yeri 
olmuştur. Hafta ortasında 3000 ve 
hafta sonunda 8000 kişiden fazla in- 
san Beşizleri görmek üzere o köyü 
ziyaret cdiyor. Callander köyüne gi- 
den yoldan her dakikada bir otomo- 
bil geçmektedir. 

Dört sene evvel o köyde ancak bir 
köy oteli, bir satış mağazası, bir iki 
garaj, bir kaç ev varken, 800 kişi nak- 
di yardımla geçinirken ve binlerce 
dolarlık vergi bakiyesi bulunurken 
bugün herkes vergisini veriyor, alil- 
lerden, ihtiyarlardan başka nakdi yar- 
dım gören bu kuru köyde 1500 kişiyi 
barındırabilecek konforlu oteller var- 
dır, Büyük ekspres katarları köy is- 
tasyonunda dururlar, 1933 de 200 do- 
lar kıymetinde olan bir arsanın değe- 
ri bugün 5000 dolardır. 

Beşizlerin oteleilere, mağaza sahip- 
lerine, emlâk eshabına, nakliye şir- 
ketlerine kazandırdıkları milyonlara 
nazaran kendi kazançları pek o ka- 
dar yüksek görünüyorsa da henüz 
dörder yaşında olmalarına bakılarak 
onların servetini de yüksek bulmak 
lâzım gelir. Bugün beş kardeş resmen 
mukayyed olduğu veçhile 7750 bin do- 
lara malik bulunuyor. Bu . paranın 
600 bin doları sağlam tahvillere ya- 
tırılmıştır, Beşizler kendi. maişetlerini 
temin ettikten. başka 300 dolar da 
analarına ve babalarına vermekte ve 
üç büyük erkek ve kızkardeşlerini de 
tahsil: ettirmektedirler. 

Beşizler, isimlerinin salâhiyet al- 
madan kullanılmamasına dikkat et- 
meğe memur avukatlara verilen üc- 
retlerden maada iki dadı, üç polis, 
iki hizmetçi, bir hoca bir daire mü- 


Amrikanın Callander köyü, beşizler yüzünden her ta- 
rafta büyük şöhret kazanmıştır. Her hafta bu köyü sekiz 
on bin meraklı ziyaret ediyor. Bu yüzden köyde muaz- 
zam oteller, gazinolar yapılmıştır. 200 dolar kıymtinde 
bir arsanın değeri bugün 5000 dolardır. 


dürü, bir ahçıya, Beşizlere ilk yardı- 
mı dokunan meşhur doktor Dafoeye, 


Beşizlerin para işlerini tedvir eden 
muhasip ve doktorun kâtibi olmak 
üzere 14 kişiye aylık vermektedirler. 
Bu suretle Beşizlerin yatırdıkları pa- 
ralardan gelen 20 bin dolarlık varida- 
tın 2000 doları kendi masraflarına 
gitmektedir. 


Beşizler en ziyade filimden kazan- 
mışlardır. «Köy doktoru» filimi ken- 
dilerine 50 bin dolar temin etmiştir. 
Bundan başka filim şirketi ileride 
Beşizlerin yeni filimler çevirmek hak- 
kını kazanmak için ayrıca 250 bin 
dolar vermiştir. Beşizler haklarında 
neşrolunan havadislerden ve mağa- 
zalarda satılan fotoğraflarından da 
senede binlerce dolar kazanmaktadır- 
lar. Bir sabun ve diş macunu fabri- 
kası üç sene Beşizlerin ismini kul- 
lanmak için kendilerine 55 bin dolar 
verecektir. Çocuk kahvaltısı gıdası 
imal eden bir fabrika da Beşizlerin 
isimlerini kullarmak için 25 bin do- 
lar verecektir. 

Beşizlerin isimlerini kullanmak için 
akdedilen kontratlardan dolayı alâ- 
kadarlar arasında birçok ihtilâflar, 
büyük davlar çıkmış ve milyonlarca 
zarar ve ziyanlar talep edilmiştir. Ço- 


“ cukların vaziyeti bir aralık tehlikeye 


düşmüş ve kaçırılmalarından korkul- 
muştur, Onun için polis bekçilerinin 
adedi arttırılmış, diğer taraftan İngil- 
tere kralı da Beşizlerin himaye ve mu- 
hafazasını 18 yaşlarını dolduruncıya 
kadar kendi uhdesine almıştır. Beş 
çocuğun kaçırılarak Antaris mahke- 
meleri hududu haricine çıkarılmaları 


için yapılan iki te- 
şebbüs akim kal- 

mıştır. o Bununla 
beraber, Beşizler, 
maruz bulunduk- 
ları tehlikelerden 
dolayı, âdeta bir 
kamptaymış gibi 
yaşıyorlar, bulundukları yerde polisler 
nöbet bekliyor ve evleri ile civardaki 
polis istasyonları gizli telgraf hatlar 
rile birbirine merbut bulunuyor, 

Bütün Antaris eyaleti, hattâ bütün 
Kanada yalnız bu Beşizler için yaşı- 
“yor gibi hareket etmektedir. Nereye 
gidilse onların resimleri görülür, ne- 
rede oturulsa onlardan bahsedilmek- 

“te olduğu işitilir. Callandere giden 
yolların köşelerinde dikili duran lâv- 
haların üzerinde «Dionnein Beşizleri- 
ne gider!» yazılı olduğunu görürsü- 
nüz. Sanki koca bir kasaba o beş kız 
çocuktan mürekkepmiş gibi! 

Her gün binlerce kişi Beşizlerin zi- 
yaretine geldiği halde bunlar bilâ- 
kaydu şart çocukların yanına sokul- 
maz. Ziyaretçiler saatlerce beklerler. 
Bunlar günde iki defa sıraya dizilir- 
ler ve Beşizlerin teşhir edildikleri ma- 
halle sevkolunurlar. Bunlar yavaş 
yavaş Beşerlerin önünden geçerek 
onları seyrederler. Fakat seyirciler 
Beşizleri (o gördükleri halde kendi 
aralarında oynamakta olan Beşizler 
seyircileri görmezler, Seyir mahallinin 
bu geçid yeri 200 kişiyi istiap edecek 
kadar büyüktür. 

Fakat bugün sorulan mühim bir 
sual vardır ki buna cevap vermek 
pek güç geliyor: Bu hal ne kadar za- 
man devam edecek, bu beş kızkardeş 
bütün hayatlarını böyle * seyircilere 
mi tahsis etmeğe” mecbur kalacak, 
yoksa bunun bir sonu gelecek mi? 
Bunu soranların çoğu, beş kızkarde- 
şin yaşadıkça bir mucize olarak kala- 
cakları için bundan dalma maddi is- 
tifade teminine çalışmaktan geri dur- 
mıyacaklarını zannediyorlar. 


Eyüpte çocukları | 


barındırma evi 


Verem dispanseri binası satın 
alınıyor. 


Eyüpte ilkmektep yanındaki verem 
dispanseri binasının çocukları barın- 
maevi ittihazı ayni zamanda burada 
çocuk kütüphanesi tesisi takarrür et- 
miştir. Bunun üzerine maarif mü- 
dürlüğü dispanser binasını satın al- 
mağa karar vermiştir. Dispanser bi- 
nası verem mücadele cemiyetine âit 
olduğundan maarif müdürlüğünün 
bu müracaatını müzakere etmek üze- 
re verem mücadele cemiyeti merkezi 
umumisi Kızılay cemiyeti merkezin- 
de ikinci reis mütekait Orgeneral Ga- 
lip Pasinerin reisliği altında toplan- 
mıştır. 

Yapılan müzakere neticesinde dis- 
panser binasının maarife satılma- 
sına karar verilmiştir. Bu husustaki 
şerait ayrıca maarif idaresile temas 
edilmek suretile tesbit edilecektir. 

Esasen şimdiki dispanser binası, 
fakir ve işçi hastaların gidip gelme- 
sine müsait olmayan bir yerdedir. 
Cemiyet, Eyüp ve civarındaki fabri- 
kalara yakın bir semtte münasip bir 
arsa bularak yeni bir dispanser inşa 
edecektir. 

Dispanser binasının maarif müdür. 
lüğüne satılmasile dispanser faaliye- 
tine nihayet verilecek değildir. Ya 
yeni dispanser binası inşa edilinceye 
kadar eski bina maarife teslim edil- 
miyecek, yahut da muvakkaten bir 
bina kiralanarak yeni bina inşa edi- 
linceye kadar dispanserin faaliyetine 
burada devam edilecektir. 


Yanlışlıkla tuz ruhu içmiş 

Vefada Karamürsel fabrikasında 
çalışan Ömer isminde biri, yanlışlıkla 
tuz ruhu içerek zehirlenmiş, Cerrah- 
paşa hastanesine yatırılmıştır. 


GÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


3. Tevfik Fikret Sılay 


Y eni Adliye Vekilimiz B. Tev- 
fik Fikret Sılay, 1890 senesin- 
de Konyada doğmuştur. Hukuk tah- 
sil ettikten sonra Adliye teşkilâtının 
muhtelif şubelerinde çalışmış, Kara- 
man İstinaf mahkemesi âzası iken 
Konyadan mebus seçilmiştir. 

Büyük Millet Meclisinde Medeni 


kanunu ilk hazırlıyan Adliye encü- 
meninde âza idi. Uzun zamandanbe- 
ri Meclis reis vekillerinden  bulunu- 
yordu. Evli ve beş çocuk babası olan 
B. Tevfik Fikret Sılay, hukuk saha 
sındaki çalışmaları ve dürüstlüğile 
tanınmış kıymetli bir zattır. 


Karadeniz Ereğlisi 


K aradenizi altüst eden son fırtına- 
larda birkaç gemi karaya oturdu, 
millet vapuru da Ereğli önünde battı. 
Memleketimizde üç «Ereğli» vardır: 
Konya Ereğlisi, Marmara Ereğlisi, 
Karadeniz Ereğlisi. Son facia Kara- 
deniz Ereğlisi önünde vukua gelmiş- 
tir. Zonguldak vilâyetinin bir kazası 
olan Karadeniz Ereğlisi bu sahildeki 
güzel şehirlerimizden biridir. Büyük 
bir körfezin kenarındadır. Nüfusu 
5200 kadardır. Burası şimali Anado- 
lunun ağaç ve kömür itibarile zengin 
mıntakalarındandır. Arkasında az 
işlenmiş büyük ormanlar uzanır, 
Ereğlide sebze ve meyva boldur. 
Harice çok mikdarda yumurta, hay- 


Reşad Nuri Gü 


aarif umum müfettişlerinden 

Reşad Nuri Güntekin talim ve 
terbiye âzalığına getirildi. Bu zat, 
Çalı Kuşu müellifi olan meşhur edip- 
tir, 

1892 de İstanbulda doğan Reşad 
Nuri, doktor Nuri beyin oğludur. İz- 
mirde Frerler Fransız mektebinde ve 
Darülfünun edebiyat (şubesinde 
okudu. 

Liselerde edebiyat muallimliği, mü- 
dürlük etmiş, umumi maarif müfet- 
tişi olmuştur. Türk dili tedkik cemi- 


van ve ceviz sevkeder. Civarda kısmen 
işlenmiş kömür, manganez ve demir 
madenleri vardır. Son zamanlarda 
yapılan Irmak Filyos hattile orta 
Anadoluya bağlanmıştır. 

Bir ticaret şehri ve birçok gemile- 
rin uğranması olan Ereğlide gemile- 
rin barınmasına müsaid bir liman 
yoktur. Umumi harb esnasında Rus- 
ların batırdığı ticaret gemileri enkar 
zile dolu olan bugünkü liman temiz- 
lenmeğe muhtaçtır. Bu liman temiz- 
lenmeyip asri tesisat vücude getiril- 
diği takdirde Ereğli şimali Anadolu- 
sunun birinci derecede büyük bir li- 
manı olacaktır. 


ntekin 


yetine de âza seçilmiştir. 


Romanları: Gizli el, Çalı Kuşu, 
Dudaktan kalbe, Damga, Akşam gü- 
neşi, Bir kadın düşmanı, Yeşil gece, 
Acımak, Yaprak dökümü, Kızılcık o 
ları, Gökyüzü. 

Piyesleri: Hançer, Taş parçası, Es. ; 
ki rüya. 

Küçük hikâyeler: Sönmüş ilik 
Tanrı misafiri, Olagan işler, Leylâ (le 
Mecnun, 

Üç cild Fransız antolojisi, 


5 Kânunusani 1939 


AKŞA 


Istanbulda oyuncak fabrikaları... 


Kız çocuklarına oyuncak beğendirmek) konferansının neticesin- 
pek müşkül bir iştir 


Bugünkü çocukların en 
dıkları oyuncaklar nelerdir ? 


Çocukken Eyüpsultana geçtiğimiz 
zaman mutlaka bir tahta oyuncak 
aldırtmadan eve dönmezdim. Ya bir 
araba, ya aynalı bir beşik, yahut da, 
içine su doldurulduğu zaman kuş gi- 
bi ses çıkaran düdüğü, minimini biz 
testi... 

Bugün Eyüp oyuncakcılığı ölmek 
üzeredir. Daha doğrusu elde yapılan 
küçük oyuncak sanayii yerine memlg- 
kette yeni yeni fabrikalılaşmağa baş- 
layan bir oyuncak sanayii doğuruyor. 


ridir. 
meşgul olan bu zatlar öz memleket. 
lerine döndükleri zaman fabrikalarını 
kurmuşlardır. 

Dün gezdiğim oyuncak fabrikası, 
aşağı yukası küçük bir otomobil fab- 
rikasını andırıyordu. Bir yanda yiı- 
gın yıgın minimini tekerlekler, bir- 
yanda yanyana sıralanmış şimendi- 
fer lokomotifleri, bir kenarda üstüs- 
te yüzlerce tahtadan at, tepe halin- 
de bir yığın vagon ve tramvay... 

Bir çocuğun eline bir kaç saat eğ- 
lenmesi için verdiğimiz bir oyunca» 
gın her parçası ayrı bir elden, ayrı 
bir tezgâhtan geçtikten sonra bir ye- 
re toplanıyor. Parçalar birer birer 
biribirine iliştiriliyor. Oyuncak mey- 
dana çıkıyor. 

Oyuncak fabrikasının sahibi bana 
fabrikasını gezdirirken bir yandan da 
izahat veriyor: 

— Görüyor musunuz? Avrupa 
oyuncaklarından hiç farkı var mı? 
Avrupa oyuncakları ile bizimkiler ara- 
sında mühakkak bazı farklar aramak 
lâzım gelirse tabii bulunur. Bir Kere 
onların çeşidleri çok fazladır, Çünkü 
Avrupada, sonra Japonyada oyun- 
cakcılık çok büyük bir sanayi haline 
girmiştir, 

Avrupada bir oyuncak fabrikasın- 
da mühendisler, her ay bir yenilik 
bulmağa çalışan ressamlar, hattâ 
heykeltıraşlar vardır. Mühendisler 
daha ziyade otomobil, tramvay, tay- 
yare, zeppelin, tank, şimendifer vesai- 
re gibi oyuncaklarla meşgul olurlar. 
Ressamlar ve heykeltraşlar daha 2zi- 
yade oyuncakcılığın bebek işlerile 
meşgul olurlar, Ayrıca büyük oyun- 
cak fabrikalarında mimarlar da var- 
dır. Evet mimarlar... Hayret etmeyi- 
niz. Çünkü oyuncakcılıkta ev yap- 
mak, yeni, kübik ev modelleri bulmak 
en mühim şeydir. Bugün Avrupada 
oyuncak fabrikalarında öyle ev mo- 
delleri çıkarılır ki hariçteki mimar- 
ların çok defa bunları taklid ederek 

“ev yaptıkları görülmüştür. 

Tabii bizim oyuncakcılığımız bu 
devreye henüz gelememiştir. 

Biz modelsizlik, nümunesizlik için- 
de çalışıyoruz. Yeni bir model, yeni 
bir oyuncak bulduk (mu kendimizi 
bahtiyar addediyoruz. 

Halbuki büyük oyuncak fabrikala- 

rı modellerini başka memleketlerden 
bucak bucak saklarlar. Bir oyuncak 
kataloğu elde etmek, bugün casus- 
luk gibi bir iş haline girmiştir, 
* Bunun için çeşidlerimiz çocukları- 
mızı tatmin edecek derecede değildir. 
Fakat oyuncakcılıkta en mühim şey 
zamana, zamanın ihtiyaçlarına uy- 
maktır. - 

Çünkü bugünkü çocuğun istediği 
oyuncakla, dünkü çocuğun oynadığı 
oyuncak arasında dağlar kadar fark 
vardır. Dün bir çocuğun eline bir 
tahta araba, bir aynalı beşik verdiniz 
mi idi, kendisini mesut, bahtiyar, 
addederdi. Halbuki bugünkü çocu- 
gun bir oyuncakcı dükkânına girdi- 
ği zaman ilk sözü: 

— Tayyare isterim!... demek olu- 
yor. 

Bugün çocuklar arasında en mak- 
bule geçen oyuncak tayyaredir. Bu- 
nun için biz de bol bol tayyare yapı- 
yoruz. 

Kız çocuklar oyuncak hususunda 
erkek çocuklardan çok daha müşkil- 
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Bir oyuncak dükkânının 
pesenttirler. Kadınlara bir ayakkabı- 
yı, bir şapkayı nasıl erkeklerden da 
ha güç beğendirmek mümkünse kız 
çocuklara da, erkek çocuklardan çok 
daha güç oyuncak beğendiriyoruz, 
Kız çocukları daha ziyade ev eşyar 
sına dair oyuncaklardan hoşlanıyor- 
lar, Çünkü onlar ekseriya bebek oy- 
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Oyuncakları elinde iki küçük 


— Bir ev istiyorum amma içinde 
banyo dairesi olsun!... diye kestirip 
atıyor. Eski çocuğun aklına oyuncak 
evde banyo dairesinin bulunup bu- 
lunmaması meselesi gelir mi idi? Bu- 
günkü kız çocukları arasında banyo 
dairesi en güzel oyuncak addedilmek- 
tedir. 

En fazla beğenilen oyuncaklardan 
biri de evlerdir. Fakat büyükler haki- 
ki ev yaptırırken nasıl kübik köşkle- 
re rağbet ediyorlarsa küçüklerde de 
bu zevk aynıdır. Sekiz yaşında bir ço 
cuk oyuncaktan ev almağa geldiği 
zaman hemen: 

— Kübik ev olsun!... diyor. 

Bugün hiç bir çocuğun eski tarz- 
daki oyuncak evlere rağbet ettiği yok- 
tur. Hep kübik istiyorlar. Oyuncak- 
tan ev eşyasında da vaziyet böyledir. 

Oyuncak fabrikası sahibine sor- 
dum: 

— Nasıl memlekette oyuncak iyi 
sürülüyor mu?... 

— İyi sürülüyor. Memleketin oyun- 
cağa büyük ihtiyacı vardır. Bugünkü 
terbiye sistemi de gösteriyor ki artık 
oyuncak sadece çocuğun bir eğlence- 
si değil, ayni zamanda onun fikri 
kabiliyetlerini inkişaf ettiren mühim 
bir vasıtadır, Oyuncaklar yapılırken 
de çocuğun bu ihtiyacını gözönünde 
tutuyoruz. Bunun için oyuncak ikti- 
sadi buhran zamanlarında bile dün- 
yanın her tarafında iş yapmıştır. 

Ancak her sene ecnebi oyuncakla» 
rı yüzünden harice yüz binlerce lira» 


camekânı önünde 


mız gidiyor. Henüz yerli oyuncak sar 
nayii ihtiyacı karşılıyacak kadar va 
si değildir. 

Bütün dünya, Avrupa hattâ Ame- 
rika oyuncakcılık sahasında Japon- 
yanın rekabeti altındadır. Japonya 
da oyuncakcılık birinci sınıf sanayi 
arasındadır. Dünyanın her tarafına 
Japonyadan oyuncak getirilmektedir. 

Bizim burada yaptığımız oyuncak» 
lar fiat itibarile hariçten gelen oyun- 
caklardan çok ucuzdur. Âdetâ bir ay- 
nı oyuncağı üçte bir fiate satıyoruz. 
Fakat hariçten oyuncak gelmiyecek 
olursa tabii memlekette büyük bir 
oyuncak sanayii vücuda gelecektir. 
Bilhassa Anadolu oyuncak çekme- 
ge başlamıştır. 

Şimdiki halde daha ziyade tahta 
oyuncak'çıkarıyoruz, Zaten son sene- 
ler içinde bütün dünyada tahta oyun- 
cak moda olmuştur. Oyuncağın da 
modası vardır. Teneke oyuncaklar 
gözden düşmüştür. Çünkü bu oyun- 
caklar eli kesmek vesaire gibi çocuk- 
ların bir çok kazalar yapmasına s€e- 
bep oluyordu. Şimdi her tarafta tah- 
ta oyuncak yapılıyor. Sonra ince iş 
çıkarılırsa tahta oyuncakların zara 
fetine hiç bir şeyden yapılan oyun- 
caklar rekabet edemez. 

Yerli oyuncaklara 2 senedenberi çok 
rağbet başlamıştır. Bilhassa sene baş- 
larında... Ancak yerli oyuncakları 
Beyoğlunda Avrupa oyuncağı etiketi- 
le satıyorlar. Bu garib birşey işte... 

— Bebekçilik? 

— Bizde henüz bebekçilik başlamış 
değildir, Bu daha güç bir iştir, Fakat 
bizde pekâlâ bebek de yapılabilir, 

— Oyuncaklar pahalı değil midir? 

— Evet pahalıdır, Çünkü imalâtha- 
nelerin doğrudan doğruya satış şube- 
leri yoktur. Çocukla oyuncak fab- 
rikası arasında birçok kimseler vardır. 
Oyuncak da tıpkı yiyecek gibi elden 
ele geçtiği için pahalılaşıyor... — H. F. 
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Kahire mahafili Londra 


den ümidvar değil 


fazla hoşlan- Journal gazetesi Suriyedeki vaziyet 


hakkında bedbin bir yazı yazmış 


Kahire 4 (A.A.) — Kahire Arap ma- 
hafili, bir kaç güne kadar Londrada 
toplanacak olan Filistin konferansının 
muvaffakıyeti hakkında bedbindir. 
İngilterenin bu konferansı yakın şark- 
taki vaziyetini Filistin Arapları zara- 
rına olarak tarsin etmek için istismar 
edeceği tahmin olunuyor. 

Gene zannedildiğine göre, eğer İn- 
giltere diğer Arap devletlerini de bu 
konferansa davet etti ise maksadı böy- 
le dostane bir hareketle bu devletler ta- 
rafından herhangi bir zorluk çıkarıl- 
masının önüne geçmektir. Esasen dük 
Athlone'un Saudi Arabistana yaptığı 
ziyaret pek de neticesiz kalmamıştır. 
Saudi Arabsitan, İngiltere Londra kon- 
feransının müzakere esaslarını bildir- 
memiş olmasına rağmen bu konferan- 
sa iştiraki kabul etmiştir. 


Kahirede bir toplantı 
Kahire 4 (A.A.) — Başvekil Mah- 
mut paşa bugün, Filistin Arap komi- 
tesi azasını kabul ederek kendilerine 
yaptığı beyanatta, Arab devletlerine 
Londra konferansının içtimaından ev- 
vel Kahirede iptidai bir toplantı yapıl- 


masını teklif ettiğini ve Amman hü. 
kümeti ile Yemen hükümetinin bu da 
veti daha şimdiden kabul etmiş bu- 
lunduklarını söylemiştir. 
Dört İngiliz polisi muhakeme 
edilecek 

Kudüs 4 (A.A.) — Yafaya sevkedil- 
mek üzere bulunan bir kaç Arap mevs 
kufu sebepsiz olarak tabanca ile öldür- 
mekle maznun dört İngiliz polisinin 
muhakemesi bugün cinayet mahke- 
mesinde başlamıştır. Bu mahkemede 
23 şahit dinlenecektir. 


Suriyede vaziyet 
Paris 4 (A.A.) — «Stefani» Journal 
gazetesi, Suriyedeki vaziyet hakkında 
bedbin bir yazı neşrederek ezcümle di; 
yor ki: i 
Fransa ile Suriye arasındaki zıddi- 
yet çok ciddi bir vaziyet almak teh- 
likesini göstermektedir. £ Filhakika 
Fransanın, nihayet bulacağını vadet- 
tikten sonra, vesayetini bundan böyle 
kuvvetle muhafaza etmesi değil, fakat 
isyan bayrağını çeken Suriye nasyo- 
nalizmine karşı bu vesayeti yeniden 
tesis etmesi mevzuu bahistir. 


Amerika yeniden 30 hava 
ve deniz üssü yapacak 


Bahriye Nezareti bu. hususta 
kongreye bir muhtara verdi 


Vaşington 4 (A.A.) — 76 ncı Ame- | mümessilinden mürekkebdir. 


rikan kongresi dün öğle vakti tri- 
bünleri hıncahınç dolu olduğu hal- 
de sırf şekli mahiyette bir toplantı 
yapmıştır. Kongrenin yeni âzası yer- 
lerini aramışlar ve samimi bir hava 
içinde arkadaşlarile tanışmışlardır. 
Bununla beraber bitaraflık kanunu, 
silâhlanma, yardım. ve saire hakkın- 
da yakında yapılacak şiddetli mü- 
nakaşaların düşüncesi bazı alınları 
buruşturmakta idi. 

Yeni âyan ve mebusan âzası Yye- 
min etmişlerdir. Âdet olduğu veçhi- 
le bu merasimden sonra meclisler 
bir karar sureti kabul ederek 76 ncı 
kongrenin resmen toplandığıni Roo- 
sevelt'e ve birbirlerine bildirmişler- 
dir. 

Parlâmentonun bugün akdettiği 
celse esnasında cümhuriyetçiler Mas- 
sachussets mümessili Martini mu- 
halefet lideri oalrak intihab edilmiş- 
lerdir. 

Yeni &âyan meclisi 69 demokrat, 
23 cümhuriyetiç, bir terakkiperver, 
bir müstakil ve iki eköylü partisi» 


İsparta (Akşam) — Halkevimizin son inşaat teferruatları da hitama er- 
mek üzeredir. Halkın okuma, müzik, konferans, müsamere, sinema gibi bütün 
ihtiyaçlarını tam manasile karşılıyacak olan bu âile çatısının pek yakında 
açılma töreni yapılacaktır. Halkımızın çok kıymet verdiği bu binaya halıcı- 
lar birliği de iç tezyinatı ve mobilyası için ikibin beşyüz lira bir teberrüde bu- 


lunmuşlardır. 


Parlâmentoda ise 261 demokrat, 
169 cümhuriyetçi, 2 terakkiperver, 
1 köylü. bir de amele partisi mümes- 
sili bulunmaktadır. 


Kongreye verilen muhtıra 


Vaşington 4 (A.A.) — Bahriye Ne. 
zareti kongreye bir muhtıra tevdi 
ederek Amerikaya ald olan adalarda 
bir an evvel 30 yeni hava, denizaltı, 
muhrib ve mayn üssü vücude geti- 
rilmesini istemiştir. 

Amiral Hepburn, kongreye verdi- 
ği raporda Huan adasını zaptedil- 
mez bir hale getirmek için bu adada 
bir deniz üssü vücude getirilmesini 
tavsiye etmektedir. Bu üs, Amerika 
donanmasının en uzak ve Japonya 
ya en yakın üssünü teşkil edecektir. 
Filipin hükümeti Amerika kuvvetle- 
rinin geri alınmasını temin ettiği 
takdirde bu üs bir ileri nokta vazife- 
sini görecektir. 

Guan üssü: donanmasının büyük 
bir kısmını muhafaza etmeğe kâfi ges 
lecek ve rapora nazaran Hawai ile 
Amerikanın Büyük Okyanus sahil- 
lerinin müdafaasını kolayştıracaktır. 

Amiral Hepburn'un tavsiyeleri ara- 
sında bilhassa şu noktalara ehem- 
miyet verilmektedir: 

1 — Atlantik sahilinde: Hava üs 
lerinin takviyesi ve yeni üsler tesisi, 

2 — Büyük Okyanus sahilinde; 
San Diego'nun takviyesi ve Alamedâ 
Bay üssünün ipkası. 

Tali derecede üç yeni üs vücude 
getirilmesi: ş 
Alaska, Sitka ve Kodiak'ta. 

3 — Atlas Okyanusunun ortasın- 
da: Pearl Harbour üssünün takvi- 
yesi. 

Raporda bundan maada Amerika» 
nın harici siyasetile telifine imkân 
bulunduğu nisbette Filipin üslerinin 
ipkası tavsiye edilmektedir. 


Dük dö Vindsor hakkında 
İngilterede yapılan bir anket 
Londra 4 (A.A.) — Son zamanlarda 
tesis edilen İngiliz efkârı umumiye 
enstitüsünün bildirdiğine göre, 100 ki- 
şiden 61 kişi Dük dö Vindsorun İngil- 
tereye dönmesine taraftar, 26 kişi mu- 
haliftir. 23 kişi ise bu husustaki fik- 
rini bildirmekten istinkâf etmektedir. 


» Amma vejetalin yağile yapılmışları 


- dişimdendir. İlâhlar nefesimin koku- 
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Bir Çin kızının hayatı 


Amerikan usulü kahvaltı edebilmek 


jambonlu yumurta, kızarmış 
ekmek ve kahve. ” 
Hele kahve!,.. Kokusu mis gibi bur- 
nuna çalındı. 

— Küçük hanımcığım, çayı finca» 
na koyayım mı? a 
Orkide'nin tatlı sesi, fısıltı halin- 

deydi. 


Ailenin yegâne evlâdı olan bu genç 
kızı hızla uyandırmağa kimsenin hak- 
kı yoktu. Ahenkli sözlerle, okşayıcı 
kelimelerle gözlerini açmasına çalı- 
şılırdı. Bu hizmetçi de pek küçükken 
halayık diye eve alınmıştı. Hanımın- 
dan iki yaş büyüktü. Molli Amerika» 
da tahsildeyken Orkide ona gayet za 
rif çamaşırlar işlemişti. Bunları gö- 
ren Amerikalı arkadaşları, hayretle: 

— Aman bunlar ne zarif işler) » de- 
mişlerdi. - İnsanın böyle bir adamı ol- 
ması ne şans! 

Molli, ses çıkartmadan gülümser» 
di. Halayığının kendisine öyle şeyler 
işlemesini gayet tabii buluyordu, Ba- 
zan güneşli avluda Orkide'nin oturup 
dikiş diktiğini düşünerek âdeta daus- 
sıla duyardı. Fakat bu fikri meşgale- 
si uzun sürmezdi. Zira mektepte çok 
meşguldü. Hareketsiz hiç bir anı yok- 
tu. Son derece faaliyetle geçmiş bu 
dört senelik tahsil hayatından sonra, 
şimdi bu mecburi hareketsizliği onu 
ne kadar sıkıyordu. Annesile babası 
bunu hiç bir zaman anlıyamazlardı. 
Gözlerini açmadı. Uyanık, yahud 
uyuyor halde... Ne farkı olacaktı? 

Bu garbi Çinin küçücük köşesin- 
de yapılacak hiç bir şey yoktu. Onu 
enteresan eden hiç... Amma hiç... 

alayık küçük elile yorganın üzeri- 
ne dokunarak: 

— Hanımcığım! Valdeniz sizi bek- 
iyor, Birlikte mabede gitmek istiyor. 
Hem de gözlerinizi açarsanız hoşunu- 
za gidecek bir şey getirdiğimi göre- 
ceksiniz. Çok güzel bir şey. 

Genç kız, kirpiklerini araladı. Bal- 
mumu sarısı gibi küçücük çiçeklerle 
dolu bir dal gördü. 

— Lâmeler!... - diye bağırdı. - De- 
mek avludaki bambu fundalığı çiçek 
açtı ha?... 

— Evet. Altın yığınına döndü. 

Molli yerinden fırlıyarak: 

— Bahar geldi. Lâmeler açınca kış 
bitti demektir. 

Hemen giyinmeğe başladı. Hizmet 
çi bakır ibrik içindeki rayıhalı suyu 
döküyordu. Sıcak çayı bir hamlede 
içti ve annesinin yanına koştu. 

Kadın, telâş içinde hazırlanıyordu. 

— Her şey tamam mı? Tütsüler, 
mabedde yakacağımız gümüş ayak- . 
kabı, kâhinlere vereceğimiz tavuk 
hindi, nargilem, mendilim?... Orkide! 
Kızım... Bunların hepsi el arabasına 
konmuş mu?... Çay da bulunsun. Bir 
kaç tane de pasta koy, belki acıkırız. 


koy. Yemek yağile yapılanlar ilâhları 
kızdırır, Zira ilâhlar yağ kokusunu 
gayet çabuk alıyorlar ve hiç de sev- 
miyorlar. Bilirsin ya, Molli?... Karde- 
şinin doğar doğmaz ölmesi bence 
domuz eti yedikten sonra mabede gi- 


sunu aldılar da kızdılar. 

Sargılı minimini ayakları üzerinde 
sendeleyen annesinin bu gevezelikle- 
rine sabırsızlanmakta mâna yoktu. 
Molli onu pek severdi. Fakat genç kız 
içini çekti ve kendi kendine: 

— Bıktım, bıktım... Bu saçmalık- 
ları dinlemekten bıktım. 

Ve birdenbire isyan ederek: 

— Anne! Size söyledim ya... Bu 
köhne ve aptal ilâhlaradua etmeğe 
gitmek kadar saçma bir şey olamaz. 

— Sus! Yanımızda cinler bulunur, 
gidip fitlerler ha... 

Genç kız azimle devam etti: 


— Annel Amerikadayken... 
Kadın, kızının sözünü keserek: 
«— Onların da kendi ilâhi var... Bi- 


Molli, el arabasına binip perdeyi 
çekerek: 

»— Hiç birine inanmıyorum! - dedi 

Şonge - Şov'de iyi bir aile kadını 
açık olarak sokakta dolaşamazdı. Be- 
yan Şu perdeyi aralıyarak: 

— Kızım! - dedi, - Amerikadayken 
11âhlarımızdan korkmamazlık: edebi- 
lirdin, Fakat mademki buradasın, ar- 
tık onların hükmü altına tekrar gir- 
din demektir, 

Hışımla perdeyi kapattı. 

Yolda giderken Molli hayalâtş dal- 
dı, Amerikada üniversite diplomaları- 
nı almıştı, Arkadaşlarile vedalaşırken 
genç Amerikalı kızlar ona; 

— Büyük bir seyahate çıkarsak, 
Çine de uğrar, seni görmeğe geliriz! - 


O da cevaben: 

— Pek memnun olurum, Fakat ön- 
ceden haber verin, 

Düşünülürse, evinden utanacağı bir 


Molli mabede girdiği zaman bin bir şey düşünüyordu 


ları, asırlardanberi ailesinin şerefini 
teşkil etmişt. Ecnebi arkadaşları an- 
tika duvarları, süslü kapıları, mun- 
tazam taşlarla kaplı avluyu, cüce 
ağaçları gördükleri zaman takdir ve 
hayretle bakacaklardı. Öbür tarafla» 
rı da zaten Molli onlara gösterecek 
değildi. 

Öbür taraflar... Yani toprak sobalı 
mutfak... Hizmetçilerin çoluk çocuk 
çamur içinde yuvarlandıkları yerler... 
Ve sayısız sinekler,.. Zaten kendi de 
o tarafa hiç gitmezdi... Orası hiz- 
metçilere mahsus yerdi. 

Koca konağının sükünunu pek se- 
verdi. Bina üç asırdır mevcuddu. Kim 
bilir daha da ne kadar yaşıyacaktı. 

Buna rağmen babası her zaman 
hüzünle şikâyet ederdi: 

— Hiç bir şey devam etmiyor. Bu- 
gün bizler yaptığımız binanın asır- 
lar süreceğine ecdadımız gibi kail ola- 
mıyoruz. Bir gün Japonlar gelecek... 

Babası böyle konuştuğu zaman 
Molli korkardı. Çocukluktanberi bu 
nakaratı iştmeğe alışmıştı. Sokakta 
mahalle çocukları biribirlerile kavga 
ederlerken biribirlerine: 

— Seni siyah cüceler götürsün! - 
derlerdi. (Bu, Japonlar demektir.) 

Arada sırada da şöyle bağırırlardı: 

— Dağdan kaplan iniyor. Seni yi- 
yecek. 

Japonlar ve kaplan... Bu iki korkunç 
şeyi işite işite büyümüştü, Kollejdey- 


“ ken bir Japon kızı tanımıştı. Fakat 


düşman da değillerdi. Kaplansa bir 


1938 Nobel mükâfstı alan 


PEARL S. BUCK'ın 


Bir nuvelinden kısaltarak nakleden 


(Hatice Süreyya) 


eşkıya reisinin lâkabı olduğunu bili- 
yordu. Bu adam, ihtiyarmış, ve onu 
şimdiye kadar kimse de görmemiş, 

Molli'nin zihminden bütün bunlar 
geçip duruyordu. Birdenbire düşün- 
dü ki: Ah, babası müsaade etse de 
Şanghay'a gitseler... Orada modem 
mobilyalı, kaloriferli bir ev tutarlar- 
dı. Hem Şanghayda Amerikadaki gibi 
eğleniliyordu. Babasından şimdiye 
kadar bunu ne zaman rica etse, ihti- 
yar adam: 

— Burada doğdum, burada yaşa» 
dım... Burada da öleceğim... Yakın- 
da evlenirsin... Kocana yalvar, Seni 
götürsün. Ben hem ihtiyarım, hem 
de şişmanım... Orada ne yaparım... » 
derdi, 

Genç kız, gözleri yaşlarla dolu: 

— Ya ben... Burada ne yapayım...- 
diye söylendiği zaman, babası, müte- 


—bBrşey yap- 
ma... Bir şey yap- 
man lâzım gelmez 
ki... - derdi, 

Mabede gelmiş- 
lerdi İndiler, Mol- 
W'nin annesi dua- 
lar etti. Avdetlerin- 
de kocasına: 

— İlâhlardan kı- 
gımıza iyi bir koca 
istedim. Eminim ki 
duam yerini bula- 
çaktır! - dedi, 

dd i 

Bay Şu, ogün 
fevkalâde sinirliy- 
di, Odasına kapan- 
mış, iki üç ahba- 
* bile gizli konuşu- 

yordu. 

Molli koşarak i- 
çeri girdiği zaman, 
babası başını kal- 
dırarak dedi ki: 

— Kızım... Şim- 
di seni de anneni 
de çağırtacağım. 
Annen nerede? 
Derhal Şang - Şov- 
dan ayrılmanız lâ- 
zım. Şanghay'a gi- 
deceksiniz. 

Molli kekeledi: 

— Niçin? 

Babası onu ya- 
vaşça odadan dı- 
şarı iterek kulağı- 


na fısladı: 

— Kaplan şehre hücum edecekmiş. 

Ve gözleri dehşetle büyüyerek ilâ- 
ve etti: 

— Sanki Japon tehlikesi yetişmi- 
yormuş gibi bir de kaplanınki çıktı. 

İçerde, masanın üzerinde testilerle 
paralar vardı. Molli onları göstererek; 

— Bunları ona mı vereceksiniz? 

— Tabii... Ne zaman bizden para 
isterse veriyoruz. İhtiyar kaplan işi 
idare ettiği zaman bu kadar insafsız 
değildi. Şimdi genç oğlu daha ber- 
bad... 

Molli öfkeyle bağırdı. 

— Ne diye bu eşkiyalara yardım 
ediyorsunuz? 

Babası: , 

— Sus! - dedi. - Görmüyor musun? 
Arkadaşlarımın yanında beni mah- 
çup ediyorsun. Haydi, annene ha- 
ber ver. Hazırlanın. Şanghaya hare- 
ket edeceksiniz. 5 

Eşyalar toplandı. Vapura bindik- 
leri zaman Molli'nin annesi yorgun 
olduğu içni derhal kamaraya çekil- 
di. Genç kız, halayığını da annesi- 
nin yanına yollıyarak güvertede yal- 
nız kalınca daha kalkmamış olan 
merdivenden aşağı, hemen rıhtıma 
indi. 

El arabalarından bir tanesini ça- 
ğırarak: 

— Beni dağa götüreceksiniz. Kaç 
para istersiniz? 

— Bir mabedi ziyaret için mi? 


— Hayır Kaplanın sarayına! 

— Hiç birimiz oraya kadar çıke- 
mayız. 
— O halde dağın eteğine kadar. 

— Pek âlâ. 

Etekte bir at kiracısı buldular. 
Genç kız pazarlık etti. Arabayı götü- 
ren adamlardan biri, atı kiralayana; 

— Bu hanım Kaplanın ahbabla- 
rındanmış! - deyince sürücü hemen 
kıza sühulet gösterdi. 

Yola düştüler. 

Kaplanın sarayına vardıkları za- 
man, kapıcı onları içeri sokmak İs- 
temedi. 

— Kimseyi beklemiyoruz. Emir al- 
madım. - diyordu. 

Genç kız, bütün cesaretini toplıya- 
rak: 

— Ben akrabasıyım... Geleceğimi 
bilmiyorlardı. Aç, içeriye girece- 
gim!... - diye âmirane bir eda ile hay- 
kırdı 


Herif, mütereddid, kanadı araladı. 

— Bari burada durun da haber 
vereyim! - dedi, 

Biraz sonra geri döndü. 

— Yalan söylemişsiniz. Kaplanın 
akrabası falan yokmuş amma, ba- 
na: «Gelen genç. güzel mi?» diye sor- 
du. Ben de: «Eh, şöyle, böyle!» de- 
yince: «Peki öyleyse getir!> dedi. 

Birlikte saraydan içeri girdiler. 

Sofalardan geçtiler. Kapıcı bir 
"odayı açtı. Genç bir erkek, daktilo 
makinesi önüne oturmuş, yazı yazı- 
yordu. Güzel ve cesur bir yüzü vardı. 
Kesik ve âmirane bir sesle: 

— Buyurun, oturun! - dedi. 

Sonra. kapıcıya dönerek: 

— Sen vazifenin başına git. 

Kapı kapanınca, munis bir eda ile 
sordu: 

— Niçin akrabam olduğunuzu id- 
dia ettiniz? Kimsem olmadığını her- 
kes bilir, 

Genç kız gülümsedi. Aman Alla- 
hım! Herkesin korktuğu Kaplan bu 
mu imiş? 

Suale cevab vermeden: 

— Sizi daktilo başında bulacağımı 
hiç ummazdım! - dedi, 

Delikanlı: 

— Çok iyi makine. Lâkin bugün 

her nedense aksıyor. Bir kusuru var. 
Tamir etmek istiyorum, beceremiyo- 
rum... 
— Durun bakayım... Belki ben 
yaparım. Amerikadayken her zaman 
vazifelerimi. daktiloyla (yazardım. 
Kullanmasını biliyorum. 

Şeridde bir hata vardı. Genç kız 
hemen düzeltiverdi. Uzun uzun ko- 
nuşmağa başladılar. Artık tamami- 
le ahbab olmuşlardı. 

Kaplan, tahsili olan, çok terbiyeli 
bir gençti. Meğer onun da annesi 
gayet iyi aileden bir kadınmış. Vak- 
tile babası sevmiş. dağa kaçırmış. 
Kadın evlâdını kendi aldığı terbiye 
ile yetiştirmiş. 

Molli kendi kendine gülüyordu. 

— Ne basit... Kaplan, etrafında 
gördüğü Çin asilzadeleri gibi züppe 
değil... Bilâkis Amerikan gençleri 
gibi tahsilli, sevimli... 

Her şeyi öğrenmek istiyordu. Öğ- 
renmeğe doyamıyordu. Molli Ameri- 
kada okuduklarını, gördüklerini ona 
anlatıyor, saatlerin geçtiğini fark 
bile etmiyordu. 

Niçin oraya gelmişti? Ne söyliye- 
cekti? Bunu da unutmuştu. 

Ertesi gün, ortadan kayboluşunu 
babasının öğrendiğini tahmin ede- 
rek eve dönmek istedi. Delikanlının 
ısrarına rağmen, ata binerek tekrar 
şehre geldi. İhtiyar adam kızını gö- 
rünce hayretle bağırdı: 

— Annen nerede?... Sen burada 
ne arıyorsun? Vapurdan kaçmışsın. 
Neredeydin şimdiye kadar: 

— Sonra söylerim. 

— Ne diyorsun?... Bir gece orta- 
dan kayboldun. Sonra söylermiş... 
Bir sıkıntı yalnız başına gelmezmiş 
derler... Japonlar saldırıyor. Eşkiya- 
ya para vereceğim... Bir de senin 
derdin! Bütün bir geceyi nerede ge- 
çirdiği belli olmıyan kızı kime vere- 
bilirim? 

— Merak etme... Ben kocamı bul- 
dum. - diyerek Molli tekrar evinden 
ayrıldı. 


Kaplan en yakın yerde onu bek- 
liyordu. Genç kızı görünce: 

— Geleceğini biliyordum. -Nikâh 
merasimimizi hazırladım. Gel sana 
babamın elini öptüreyim... 

Artık, Amerika, asalet, lüks ha- 
yat tamamile unutulmuştu. Evlendi- 
ler. Molli kocasını eşkıyalıktan vaz- 
geçirmeğe çabalıyor... 

Nihayet kandırarak onu şehre in- 
dirdi. Kızın gaybubetinden, ev ma- 
tenı içindeydi. Annesi onu ölmüş sa- 
nıyordu. idi 

— İşte kocam!... - diye delikanlıyı 
prezante etti. . 

Fakat onun Kaplan olduğunu 
duydukları zaman, karı koca hayret- 
lere düştüler, 

Molli: 

— Japonlar hücum edecek diyor- 
sunuz... 'Teşkilâtçı, cesur bir şef lâ- 
zım... İşte kocamda bütün bu has- 
salar var. Bana vadetti. Size yar- 
dımda bulunacak. Eşkiyalık, Dağilik, 
bağilik kalmadı. Dağdaki de, şehir- ; 
deki de, elele verip vatanını kur- 
tarmağa çalışacak... - dedi. 


Ve böylece, Çinin tenha bir köşe- 
sinde bütün hayat değişiverdi. 
Nankleden: Hatice Süreyya 


| 


BULMACAMIZ 


(0 


Soldan sağa: 

1 — Yabani güvercinler. 

2 — Haftanın bir günü - Bağ. 

3 — Bir vapurumuz - İşaretle anlat- 

mak. 

4 — Evveline wK» konursa kötürüm 

olur - Mabud - Ayının evi. 

5 — Belediyenin tayin ettiği fiat - 1s- 

tiğna. 

8 — İnce çubuk. 

7 — Arka değil - Fırlatmak. 

8 — Kâğıd zamkı - Nefi edatı. 

9 — İdeal - Kaplıca. 

10 — Küçük cadde - Beygir. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Ehemmiyet vermiyerek. 

2 — Tehlikeli an - İki harf. 

3 — Bir göz rengi - Tersi yaydan fıra- 

yandır. 

4 — Harabe, 

6 — Geminin erzak dolabı. 

7 — Başına «İ» gelirse iptida olur - 

kabasaba. 

8 — Eski bir Türk kavmi - Çekiştirme. 

9 — Bir kâğıd oyunu - Ucu çengelli 

sopa. 

10 — Kasem - Üstüne yazı yazılan. 

Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa: 

1 — Bukalemun, 2 — Ekan, Barut, 3 — 
Dalaşan, Ma, 4 — Âlim, Bayat, 5 — Vânü, 
İv, Ra, 6 — Al, Rol, Kan, 7 — Ah, Gaco, 
8 — Frine, Alış, 9 — Sağ, La, 10 — Ne, 
Vaziyet. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Bedava, Fen, 2 — Ukalâlar, 3 — 
Kalın, His, 4 — Anamur, Nav, 5 — Omega, 
6 — Ebabil, 7 — Manav, Gali, 83 — Ur, 
Kalay, 9 — Numaracı, 10 — Tatanos. 


Türkiye Ecnebi 


1400 kuruş 2700 kuruş 
750 » 1450 » 


Posta ittihadına dahil uimıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilkade 14 — Kasım 59 
8. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E. 1246 233 7,25 9,47 12,00 138 
Va. 540 7,26 12,19 1441 1654 1830 


İdarehane: Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


:, — Mezunen gittiğim Fransadan dö 
ği nüşümde Sakızda Osmanlı bahriyesin- 


* — Tefrika 


mmm am 
Kaptanı Derya Damad Mehmed Ali |den beş gemiye raslamıştım. Kimse, iba- 


paşanın, Reşid paşanın eski adamı 
Sefer paşanın «Kont Koscieloky> ve bar 
zı haremğalarının da bu işlere karış- 
tıkları şayi olmuştu. 8 

İngiliz elçisi seraskerlikle Tophane. 
müşürlüğünü nefsinde .cemeden Ri- 
za paşayı hiç olmazsa Tophane mü- 
şürlüğünden mg e emelini 
i takip ediyordu . 

Çünkü Abdülmecid içki içmek için 
daima Tophane köşküne uğrardı. Ri- 
za paşa da Tophane müşiri sifatile her 
zaman Abdülmecidin huzurunda bu- 
lunabiliyordu. Halbuki Musa Saffeti 
paşa gibi Riza paşa da İngiliz.muhip- 
lerinden sayılmazdı. Bi 

i Hanri Bolver: 

2 — Riza paşa çok meyi “Vazifesi- 
ne yetişemiyor. Aldığı maaşın çokluğu 
da âdeta bir rezalet! 

: Deyip duruyordu. 

i Baltadan sonra sapını'da elden: bi- 
rakmak lâzım geleceğini hisseden Ri- 
za paşada, manevi kuvvet. ordu. 

'Bu karışıklıklar, müdahaleler, entri- 
kalar ile siyasi ve finansal şvaziyetin 
düzelmesi nasıl kabil olabilecekti? Na- 
$ıl kabil olacağını göstermek için son 
3 bir misal: 

i , Abdülmecid hazinei hassanın borç 

taksitlerinin faizlerini ödemek - için 

d 1859 senesinde istikraz akdine Maliye 
Nazırını memur eden bir iradeyi imza 
eder etmez bir sene evvel süru hüma- 
yunun icra edildiği sahayı satın almak 
için kendisine 400,000 altın tedarik 

j eylemesini diğer bir irade ile nazır pa- 

ş şaya tebliğ eylemişti! o « 5 

i Maliye ıslahatında şahane bir adım 
olacaktı bu! 


Siyaset dersi 


© Sultan Mecidin kız kardeşi Adile 
sultanın kocası Kaptanı Derya Meh- 
med Ali paşanın Fransız elçisi Thouve- 


hel ile'araları daima şeker renk devami: 


etmiştir. 

Thouvenel mözuniyetle memleke- 
tine dönecekti. Sultan Mecid elçiyi hu- 
susi surette huzuruna kabul etmişti. 
Thouvenel bu mülâkatta devletin ida» 
Yesinden” harici münasebetlerinden 
bahsetti; bir takım tavsiyelerde bu- 
Tundu. 

Kaptan paşa elçinin huzürda ken- 
di aleyhinde bulunacağından endişe- 
de idi; elçi ise Mehmed Ali'paşayı ağ- 
za almamış, paşa dabu şüküttan 
pek memnun olmuştu. 

Âli paşa elçiye'bir veda ziyafeti ver- 
mişti. Mehmed Ali paşa bu ziyafete 
davet edilmek arzusunu gösterdi, Fa- 
kat Âli paşa Fransa sefaretinin Meh- 
med Ali paşanın tavır ve muamelele- 
rinden şikâyetleri hiç eksik olmadığı- 
nı, elçinin paşanın huzurundan mem- 
nun kalmıyacağını düşünerek bu arzu: 
yu yerine getirmedi. 

Mehmed Ali paşa bundan pek mü- 
teezzi oldu. Haysiyetine doökünan bu 
muameleden dolayı elçiye İğbirarı arts 
tı. z ; 
Mezuniyet müddeti bitip İstanbula 
avdetinden sonra Thouvenel Beyoğlun- 
daki Fransız sefarethanesinde üçüncü 
'Napolyonun ağustosun or beşine tesa- 
düf eden gününü parlak merasim ile 
tesid etmişti. 
© Mabeyin başkâtibi Emin bey ile di- 
yanı hümayun tercümanı Arifi bey de 
“başvekil Arifi paşa- padişah ile Babı- 
âli namına tebrikât ifasına sefarete 
gelmişlerdi. 

“Elçi Thouvenel Emin ve Arifi bey- 
lere teşekkür ederken şu şikâyette bu- 
Jundu: 

» — Padişah ile hükümetin son dere. 
cede müteessir olacaklarından şüphe 
etmediğim bir nezaketsizliği 'size ha- 
ber vermemeği yapamıyacağım. Bu- 
na ses çıkarmamak benim için müm- 
.kün olamaz. Halicin medhalinde du- 
r>mn Osmanlı briki donanmamıştır ve 
öğlede Fransız bayrağını selâmlama- 
mıştır! 

Bu haber Emin ve Arifi beyleri yüz- 
lerinde aşikâr okunan bir heyecana 
düşürdü. 

Elçi devam etti: 


SARAY ve BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KANİ İRTEM —Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
No. 263 


Fransız elçisi ile kaptanı derya Mehmed 
Ali paşa arasında bir hadise 


“mileri sefaretstasyonerinin tezahüra- 


na hal, hatır sormağa gelmedi. Bu ne- 
zaket noksanı daha o vakit bana do- 
kunmuştu. Fakat bu defa gösterilen 
muamele hiç özür götüremez. Çünkü 
limandaki bütün Fransız ve ecnebi g2- 


tına iştirâk eylemişlerdir. ; - 

Emin ve Arifi beyler elçinin şikâye- 
tini derhal sadrazam Âli paşa ile pa- 
dişaha bildirdiler. 

Âli paşa: Babıâliye giderken brikin 
donanmamış olduğunu görerek ge- 
minin sancaklarla donanmasını em- 
retti, 

Brik kumandanı Fransız stasyoneri 
kumandanına Fransız bayrağının se- 
lâmlanacağını bildirdi. o Stasyoner 
Fransız elçisini Tarabyaya götüreceği 
sırada selâmlandı. 

Bu arda bir tersane kayığının kuv- 
vetli kürek darbelerile stasyonere yak- 
laştığı görüldü, Kayığın içinde bir pah- 
riye livasile bir tercüman vardı. Bun- 
lar stasyonere çıkarken elçi Thouve- 
nel sefaret baş tercümanını çağırdı. 
ve: 

— Bu memurların gelişinden anla- 
şıldığı üzere eğer kaptan paşa impa- 
ratora karşı kabahatlı olduğunu ka- 
bul ediyorsa imparatorun İstanbulda- 
ki mümessili paşanın özürlerini ancak 
kendi ağzından dinliyebilir. Bunu bu 
memurlara söyleyiniz! 

Emrini verdi. 

Fransız elçisi Kaptanı Derya Damad 
Mehmed Ali paşaya çoktanberi bir. 
ders vermek fırsatını gözetliyordu. Bu 
defa kuvvetli vesileyi bulmuştu. 

Elçi Tarabyaya varınca Emin ve 
Arifi beyler tekrar geldiler; hâdisenin 
teessüfü bâdi olduğunu, ne padişahın, 
ne sadrazamın bu nisyandan mesul ol- 
madıklarını, bu bapta tahkikat yapı- 
lacağını temin ettiler. 

Vükelâ arasında Damad Mehmed 
Ali paşayı kabahatlı görmiyen kalma- 
mıştı. Paşanın kazandığı nüfuz ve kud- 
ret memleket hakkında muzır görülü- 
yordu. Âli paşa elçinin haklı şikâyet- 
lerinin arkasını almak için kaptan 
paşanın Fransa sefaretine bir «nezaket 
vizitesi» yapmasını münasip buluyor- 
du. Mehmed Ali paşa da kibir ve gu- 
rurunu kırarak bu ziyareti yaptı; ken- 
disinin imparator mümessilinin dost- 
larından sayılmasını arzu eylediğini 
söyledi. Bu teminatın hakiki olduğu- 
na kimse inanmamıştı. Fransız elçi- 
si Mehmed Ali paşanın hakiki dostlu- 
gunu elde edemiyeceğine emindi. Za- 
ten Thouvenel Mehmed Ali paşanın 
Fransız sefaretinin hasımları arasın- 
da mevki almak için evvelâ iyi düşü- 
nüp hesap etmek lâzım geleceğini an- 
lamasından başka birşey istemiyordu. 

Bu maksad da elde edilmişti! 

Osmanlı devletinine hali pek fena 
görünüyordu. 

Hazinenin dibine darı ekilmişti! 

' Fakat şarka aid bir mucize gibi dev- 
letin ölmüş te samanla doldurulınu$ 
denilebilecek vücudünün birkâç seve 
daha ayakta duracağı tahmin olunu- 
yordu! 

Bazıları padişahı, bazıları da sadra- 
zam Âli paşayı itham ediyorlardı. Ka- 
bahat kimde olursa olsun doğrusu bu 
idi ki, devlette hiç birşey ciddi suret- 
te tamir ve ıslah edilmiyordu. Eskiler 
harap oluyor, yeni yapılmak istenilen. 
ler tutmuyordu! 

Abdülmecidi de, Âli paşayı da yuvar- 
lamak için teşekkül eden bir ihtilâl 
partisinin teşebbüsü -Kuleli vakası- 
akim kalmıştı. 


Yakalanan ihtilâl reisleri idam? 


mahküm olmuşlardı. Fransız elçisi | 


Thouvenel bunları tanımıyorsa da kap- 
tan paşa takımının bu hükümde mü- 
essir olduklarını anlayınca bu mah- 
kümların hayatlarını kurtarmak için 
padişah nezdinde hüsusi bir teşebbüs- 
te bulunmağı insaniyet duygularına 
uygun gördü. Abdülmecidin «şahane 
nümayişlerde» Fransız elçisinden tel- 
kin almaya ihtiyaci yoktu amma ha- 
reketinin Avrupa efkârı umumiyesinde 
hasıl edeceği iyi tesir hakkından böyle 
bir teminat da alınca idam hükmünü 
kalebendliğe tahvil etmekte hiç tered- 
düd etmedi. 


(Arkası var), İ 


haberleri ve meteor - Ankara, 


uvertür (Herald), 2 - Küçük Dük opere- 


.yano sesleri, piyano solo sonat, 21,40: 


Türkiye Radyodifüzyon Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 
1639 m. o 183 Kes. 120 Kw. 
T.A.O. 1974m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 3170m. . 9465 Kes. 20 Kw. 
ANKARA RADYOSU 
Perşembe 5/1/939 
TÜRKİYE SAATİLE 
12,30: Türk müziği (PI), 13: Saat, ajans, 
13,10 - 
14: Müzik (küçük orkestra) 1 - Zampa - 


tinden potpuri (Lekok), 3: - Valzerlied 
(Mamel), 4 - Balayı (W. Noak), 5 - 
Krallar - askeri marş (R. Katniğ), 6 - 


O güne kadar - denebilir ki - Irgay 
kadar hiç bir çocuk bu derece yok- 


daa a Berjer), kg ea sulluk içinde büyümemişti. Akay, 
müziği - arışık program) Saz heyeti - v R 

Hakkı Derman, Eşref Kadri, Hasan Gür, Irgayı yetiştirmek için her türlü 
Basri Üfler, Ahmed Tokay; 19: Konuşma | mahrumiyete katlanıyordu. 

(Ziraat saati), 19,20: Saat, ajans, me- Akay, günün birinde, bu çocuk- 


teoroloji ve ziraat borsası'haberleri, 19,30: 
Türk müziği - Cincesâz heyeti - mahur 
faslı), 20,15: Konuşma, 20,30: Saat, es- 
ham, tahvilât, kambiyo - nukud borsası 
(fiat), 20,40: Müzik (oda müziği) Ça- 
lanlar: Piyanist (Ferhunde Erkin), viyo- 
lonist (Necdet Atak), Bestekâr piyanist 
(Ulvi Cemal Erkin, Piyano-ve-keman için 
sonat (Ulvi C. Erkin ve Necil Kâzım) pi- 


la - nasıl olsa - Sarı Uygur tahtına 
oturacaktı. Akayın buna imanı vardı. 


Tangut'lar, Tiakiniğa nasıl 
boyun eğdiler? 

Oktayın ortacna oğlu Kotan, Tan- 
gut eyaletini idare ediyordu. Oktay 
han öldükten ve yerine naibe olarak 
.Turakina geçtikten sonra: «Biz, ba- 
şımızda kadın istemeyiz!» diye ayak- 
lanmak istiyen Tangutlar, Moğol 
tahtına prens Kotanın geçmesini İs- 
temişlerdi. 

Kotan, bu eyalette bir hükümdar 
gibi yaşıyordu. Tangutlara: «Benim 
büyük kardeşim varken, Moğol tah- 
tına oturmak bana yakışmaz!» de- 
mişti; 

Kotan çok insaflı ve babasını çok 
sever bir çocuktu. Gerçi büyük kar- 
deşi Keyük ile arası açıktı amma.. 
onu da kırmak istememişti, Turaki- 
na Moğol tahtına oturunca, eyalet- 
leri idare eden bütün prenslere birer 
buyruğ göndererek; «Bundan sonra 
benim emrim altındasınız!» demişti. 
Oktayın amcası Odçiğinden baş- 
ka, bütün prensler Turakinaya bo- 
yun eğmişlerdi. Biraz sonra prens 
Keyükün tehdidi ile Odçiğin de Tu- 
rakinaya boyun eğdi. Fakat, Tangut- 
lar arasında çok uyanık ve akıllı 
adamlar vardı. Bu sırada vezir Çing - 
Kay da Karakurumdan kaçarak, 
Tangut iline gelmiş ve Kotana sığın- 
mıştı. 

Turakina, eski veziri, Kotandan 
istedi... Kotan: «Kurultay toplanın- 
ca gönderirim. Bir suçu varsa, O 
zaman kurultay cezasını verir!» dedi. 
Turakina bu yüzden Kotana kırıl- 
mıştı. Fakat, fazla ısrar göstermedi. 

Turakina, Çing - Kay gibi çok 
akıllı bir vezirin Tangut ilinde bu- 
lunmasından kuşkulanıyordu. 

Kotan, eski vezirle temas edince, 
böyle bir akıllı devlet adamının ken- 
disine sığınmak üzere Tangut iline 
gelmesinden memnun oldu. Ve Çing - 
Kay'den istifade etmek istedi. 

Çing Kay göze görünmeden çalı- 
şıyor ve Kotana yardım ediyordu. 

Eski vezirin ilk işi, 'Tangutları, 
Turakinaya boyn eğdirmek oldu. 

Prens Kotan, bu kadar zeki ve 
akıllı bir devlet adamının ne diye 
Karakurumdan üzaklaştırıldığına şa- 
şıyordu. 

Böyle değerli bir adam hapsedilir 
miydi hiç?... 

Prens Kotan bu vezir sayesinde, 
Tangutlardan muntazam vergi al- 
masını, Moğol dilinin Tangut ilinde 
yayılmasını kolayca temin etmişti. 

Kotan bu esnada imparatoriçeden 
şöyle bir buyruğ aldı: 

«Bundan sonra, Tangut ili- 
ne iltica edecek her hangi bir 
düşmanımı derhal bana gön- 
dereceksin!» 


Bu sırada Turakina, Çin valii umu- 
miliğine Abdürrahmanı tayin etmiş- 
ti. Abdürrahman Çine varmadan, 
ondan önceki vali Mahmud Yalovaç 
ta Çinden Tangut iline kaçmıştı. 

Turakina, Mahmud Yalovaçı da 
hapsetmek istiyordu. Kotan, impa- 
ratoriçeden bu emri alınca müşkül 
vaziyete düşmüştü. Maamafih, ilk 
gönderdiği mektubu her ikisi için 
yazdığını bildirerek, onları kurultay 
toplandığı zaman Karakuruma iade 
ve teslim edeceğini işaret etti. 

Mahmud Yalovaç, Çinde büyük 1s- 
lahat yapmıştı. Denebilirdi ki, Çin- 
de Mahmud kadar âdilâne ve heki- 
mane idare eden hiç bir vali yoktu. 


Saat, esham, tahvilât, kambiyo - nukud 
borsası fiatleri, 21,50: Türk müziği - 
(Yurd havaları) Okuyan (Mahmud Ka- 
rındaş), Çalanlar - Kemal Niyazi Seyhun, 
Ruşen F. Kam, Sadi Yaver Ataman, 22,25: 
Temsil - bir Drma - Uyanan Kadın - ya- 
zan. (Andre dö Lor), Türkçeye çeviren 
(Ektem Reşid), 22,40: Müzik (radyo or- 
kestrası - Şef: Hasan F. Alnar) 1 - Ümid 
veren (Bethoven), 2 - Balet süiti (Lulli 
Motl), 3 - Presiyoza - uvertür - (Veber), 
4 - Eğer ben kral olsaydım (Adam), 3 - 
Kayzer 'Valzer (J. Strauss), 23,45 - 24: 
Son ajans haberleri ve yarınki program, 
Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 
Berlin 20 plâk — Breslav 20 - 22,25 ka- 
rışık muzika — Danzig 20,20 orkestra — 
Hambg. 20 hafif muzika — Leipzig 20 
dans — Münih 20,10 karışık muzika — 
Berom. 20,55 Thomas'ın, «Mignan» ope- 
rası — Budap. 20,25 viyolonsel — Hel- 
singfors 20,50 orkestra — Kovno 20,30 
konser — Londra 20,30 hafif muzika — 
Oslo 20,50 keman ve piyano — Sofya 20,15 
konser — Rad. Toulouse 20,25 salon muzi- 
kası — Varşova. 20 karışık muzika. 
Saat 21 de 
Berlin 21,10 dans — Deutschl. S. 21,10 
orkestra — Frankft., Königsbg. ve Ştuttg. 
21,15 karışık muzika — Hambg. 21,10 bü- 
yük orkestra — Leipzig 21,10 orkestra — 
Münih 21,10 -Heidrich'in «Boğaziçinde bir 
gece» opereti — Viyâna 21,10 karışık 
muzika -— Atfilone 21,05 orkestra — Bel- 
grad 21,30 orkestra — Berom. 21 operaya 
devam — Budap. 21 «Elizabet» opereti — 
Helsingfors 21,50 orkestra — Kopenhag 
21,10 - 23 orkestra konseri — Kovno 21,50 
konser — Lüksemburg 2130 hafif muzi- 
ka — Milâno 21,55 hafif muzika — Rad. 
Paris 21 karışık muzika Sdfya' 31,50 
konser — Stokholm 21,30 akordeon — 
Rad. Toulouse 21 hafif.müzika. 
Saat 22 de 
Berlin 22 dansa devam — Breslav 22,25 
piyano — Frankft., Königebg. ve Ştuttg. 
22 karışık muzikaya devam — Münih 22 
operete devam — Berom. 22 operaya de- 
vam —, Bordo 2280 -.2430 Reyer'in 
«Maitre Volfram» opera komiği — Budap. 
22 operete devam Helsingfors 22,10 
hafif muzika — Hilvers. I 22 opera — 
Lyon 22,30 Massenet'nin «Griseldis» ope- 
rası — Nis, Rad: Paris 22,30 - 2430 kon- 
ser — Roma 22 orkestra — Stokholm 22,30 
Verdi'nin «Aida» operası — Rad Toulouse 
22 karışık muzika. 
Saat 23 de 
Hambg. 23,20 - 1 orkestra — Königsbg. 
23,40 - 1 dans — Münih 23,20 - I dans — 
Diğer Alman istasyonları Ştuttgarttan 
naklen 23,30 - 1 halk muzikası ve hafif 
muzika — Bükreş 23,15 Rumen orkestra- 
sı — Droitviç 23,25 orkestra — Helsingfors 
23,10 orkestra — Hilvers. I 23,25 hafif 
muzika — Kovno 23 dans — Lüksemg. 
23,40 senfon. konser — Paris Eiffel, 
Mohntpelller 23 konser — Sofya 23 dans — 
Rad. Toulouse 23,30 operet muzikası 
Wles Reg. 23,10 İngiliz muzikası — Var- 
şova 23,02 orkestra. 
Saat 24 den sonra 
Deutschl. 8. 24 - 1,25 büyük orkestra — 
Hambg. 1 e kadar orkestraya devam — 
Königsbg. i e kadar dansa devam 
Münih 1 e kadar dansa devam — Diğer 
Alman istasyonları 1 e kadar Ştuttgart- 
tan nakle devam — Droitviç 24,30 - 1,15 
salon muzikası, 1,15 dans — Hilvers. I 
2450 dans — Kopenhag 24 - 1,30 dans — 
Londra 24,25 dans — Rad. Toulouse 24,45 
hafif muzika — Varşova 24,05 Leh mu - 
zikası — Kolonya, Breslav, Viyana 1 - 4 
gece muzikası — Frankft. ve Ştuttg. 1-3 
gece konseri — Lüksemburg 1 - 1,30 dans. 


AKŞAM 
MATBAASI 


Rotatif makinelerinde 
resimli ve renkli gazete 
ve mecmuaları, baskı ade- 
di yüksek risale, kitab ve 
her nevi matbualari en 
temiz şekilde en ehven 
şeraitle basar. 


* Mahmud Yalovaç, Çinden ayrılırken, 

Devamlı işler için hususi şerait bütün Çinliler arkasamndan ağla- 
tesbit edilir. Fazla tafsilât için mıştı. 

matbaa idaresine müracaat. Çinliler onun yerine gelecek vali- 


Telefon: 20497 nin Çinde şiddet göstereceğini tah- 


min etmişlerdi.. Gerçek, Abdürrah- 


TURAKINA 


TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


Tefrika No, 19 


Türkistan valisi Mesud bey rüşvet yemez, hırsızları 
şiddetle cezalandırırdı. Turakina tahta oturunce kaçtı 


man Pekine varır varmaz idareyi eli- 
ne -aldı ve Türakinanın gözüne gir- 
mek ve yaranmak için Çinlilerden 
ağır vergiler almağa, halka işkence 
yapmağa başlamıştı. 


Mahmud Yalovaç, Tangut eyaleti- 


ne 'geldiği gündenberi' - gerçi pren- 
"sin :adamları vasıtasile hayatı emni- 
yet .altında bulunuyorsa da - içinde 
bir korku vardı: 
nın cellâdlarından biri gizlice bura 
ya, beni takibe geldi mi?» 


«Acaba Turakina» 


Mahmud Yalovaç bir gün bu en- 
dişesini prens Kotana açtı: 

— İçimde bir şüphe var, dedi, Tu- 
rakinanın burâda gizli elleri bulun- 
madığından eminmisin? 

Kotan hayretle Mahmudun yüzü- 
ne baktı: 

— Benim yurdumda, benim elimin 
sesinden başka bir ses duyulmaz. 

Dedi. Kotan, ne de olsa tecrübesiz 
bir gençti. Mahmud Yalovaçın şüp- 
hesini pek mânasız bulmuştu. 

Kotan, Mahmudun yattığı çadıra 
dört nöbetçi dikmişti. Bu nöbetçi- 
ler prensin sadık adamlarıydı. 

Kotan - Mahmudun yanında - nö- 
betçilere: 

— Yalovaçın çadırına yabancı bir 
el uzanırsa, hepinizin boynunu vu- 
rurum! 

Demişti. Nöbetçiler gece 
kadar uyku uyumuyor, 
çevresinde dolaşıyorlardı, 

« Yasa» ya bağlılık böyle 

olur... 

Bir gün Tangutların ileri gelenle- 
rinden biri prens Kotanı ziyaret etti, 
Bu adam oldukça kuvvetli bir kabi- 
lenin reisi idi: 

— Ben, Oktay hana çok bağlı idim, 
dedi, o öldükten sonra, karısı Tura- 
kinaya karşı ancak senin zorunla 
boyun eğdim. Fakot, hakikati söyle- 
mek gerekse, ben ve kabilem, bir ka- 
dına boyun eğmek niyetinde değiliz. 
Şimdi beni can kulağiyle dinle, oğul! 
Bizim yurdumuz büyük bir hanlığın 
hazinesini dolduracak kadan zen- 
gindir. Biz, seni başımıza han yap- 
mak istiyoruz. İlimizdeki bütün ka- 
bileler seni «Tangut hanı» olarak 
görmek dileğini izhar ediyorlar. Bu- 
nun için uzunboylu düşünmeğe bile 
lüzum yoktur. Ayağına gelen yar- 
dımcılardan da istifade etmek müm- 
kündür. Karakurumdan kaçan vezir 
Çing - Kay'ı yanına vezir olarak alır- 
sın! Mahmud Yalovaç gibi değerli 
bir devlet adamını da Tangut valisi 
nasbeder ve böylece hükümetini bu- 


sabaha 
çadırın dört 


rada kurar, derhal hanlığını İlân 
edersin! 
Kotan, reisin sözlerini dikkatle 


dinliyordu. O güne kadar prensin ak- 
lından böyle bir şey geçmemişti. Ref- 
sin teklifi pek te mânasız ve mev- 
simsiz değildi. Kotan, Tangut ilin- 
de yeni bir hanlık ilân ederse, buna 
kim karşı koyacaktı? 

Tangutlar çok kuvvetliydiler, At- 
ları binicilikte ve döğüşte en çok 
tanınmış kimselerdi. Hadiselerin ve 
tesadüflerin yardımiyle Çing - Kay 
ve Mahmud Yalovaç gibi iki mühim 
devlet adamı da Kotana iltica etmiş 
bulunuyordu. 

Kotan, hiç kimseye danışmadan, 
Tangut reisine şu cevabı verdi: 

«— Ben, Cengiz hanın «Yasa» sını 
korumağa ent içtim. Büyük kardeş- 
lerim hayatta iken, hanlık bana ya» 
raşmaz. Kurultayın toplanmasını 
bekliyeceğiz. Kurultay kimi seçerse, 
ona boyun eğmek vazifemizdir.» 

Damarlarında Cengizin kanı ya- 
şayan Kotan merd ve hileden, desi- 
seden hoşlanmaz bir gençti. Reise bu 
cevabı vermekle, Moğol yasasına bağ- 
Llığını göstermişti. 


Tangut reisi söylediklerine piş- 
man oldu... Daha fazla ağzımı aç- 
mağa fırsat bulamadı... Kotanın yâ- 


nından ayrıldı. 

Talih, bir prensi tahta oturtmak 
için - Kotana olduğu kadar - hiç kim- 
seye yardım etmemişti. Fakat, 0, 
kendinde bu ihtırası duymadı.. ve 
reisin teklifini reddetti, 

(Arkası var) 


5 Kânunusani 1939 


Nevyorkta altmış 


meydan harbi için hazırlanıyor 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 

Kendi varlıklarını göstermek, üs- 
tünlüklerini ortaya koymak için neler 
düşünüyorlar? Bunu her millet bir 
askeri sır gibi saklıyor. 

Nevyork sergisinin açılmasına yal- 
nız dört ay kaldı. 30 nisan 1939 gü- 
nü yarının âlemile karşılaşacağız. 
Çünkü Nevyork sergisi, yarına aid ide- 
alleri canlandırmağa çalışan bir ha- 
rekettir.İnsanlara yarını gösterecek, 
elbirliğile daha iyi bir yarın kurma- 
larına yardıma çalışacak. 

Yarınki dünyanın kapısı eşiğinde 
altmış millet bir meydan muharebesi 
verecekler. Kim üstündür, kim ileri- 
dir, kim çalışmasını bilir, kim zaman 
denilen ham maddeden istifade et- 

mek, az zamanda çok iş çıkarmak usul- 
lerine sahiptir? Bunların hepsini anlı- 
yacağız. Yarınki idealleri kimin kav- 
radığı, kimin yarının dünyasında rol 
oynamağa hazırlandığı da meydana 
çıkacak... 

Cihan harbinden sonra henüz barı- 
şa kavuşamıyan bir dünyanın orta- 
sındayız. Harp şu veya bu şekilde de- 
vam edip duruyor. Silâhlanma yarışı 
günden güne artıyor. Yarına emniyet- 
sizlik de gittikçe çoğalıyor. 

İlk bakışta insana öyle geliyor ki 
Nevyork sergisi, bütün bu dar âlemin 
dışına kaçmış bir köşedir. Silâh yarış- 
ları, ihtiraslar, düşmanlıklar buranın 
kapılarından giremiyecektir. 

Temaslarınız çoğalınca bu sathi dü- 
şünceyi düzeltiyorsunuz. Hayır, mil- 
letlerarası ihtiraslar, nüfuz yarışları 
burada tamamile devam ediyor. Şekil. 
ler. elbette değişiyor, fakat gaye bakı- 
mından kimse bildiğinden şaşmıyor. 

Dünyada maddi kuvvetten evvel ge- 
len birşey var: Başkalarının gözünde 
varlık, üstünlük, itibar sahibi olmak... 
Bunlar bir milletin etrafmdaki ma- 
nevi siperlerdir. Varlık ve üstünlük 
gösterenlerin, milli birliklerini koru- 
yanların, mukadderatlarına hâkim ka- 
lanların malına kimse göz dikmez. 
Yurdlarına, hariçten doldurulacak 
bir boşluk gözile bakmaz. Manevi var- 
lığın her tezahürü, başkalarının teca- 
vüz emellerini iptidadan kıracak birer 
silâhtır. 

Üstünlük gösteren her hareket, mil- 
letlerarası mücadelesinde kazanılmış 
birer siperdir. İşte her millet bu nok- 
taları göz önünde tutuyor ve Nevyork- 
ta bir harp cephesinde çalışır gibi bir 
ruhla çarpışıyor. 

Bundan evvel de milletlerarası ser- 
gileri eksik olmamıştır. Bunlardan 
herbirinde iyi temsil edilmeği her mil. 
let çok tabii olarak bir milli gurur 
meselesi saymıştır. 

Fakat Nevyork sergsini eskilere kı- 
yas etmek imkânı yoktur. Bir defa 
işin ölçüsü şimdiye kadar tasavvura 
sığmıyan bir derecede geniştir. Sonra 
bu sergi bir ideal etrafında kurulu- 
yor, bu ideali gerçekleştirmeğe uğra- 
şıyor. Sonra altmış millet arasında her 
nasılsa öyle bir üstünlük iddiası doğ- 
muştur ki, bunun eşi Şimdiye kadar 
görülmemiştir. Bunun sebebi, belki de 
dünyanın çok mühim bir dönüm nok- 
tasındâ bulunmamızdır. 

İktisadi âmilleri de kimse gözden 
kaçırmıyor. Amerikada bütün buh- 
ranlara rağmen iştira kudreti eksil- 
memiş, hayat seviyesi düşmemiş yüz 
otuz milyon insan var. Dünyadaki al- 
tının çoğu buraya toplanmıştır. Ame- 
rika, takas prensiplerinin bütün taz- 
yiklerine rağmen serbes ticaret esası- 
na sadık kalmıştır. Burada yeni mah- 
reçler bulmak, her milletin kendi gay- 
retine kalmış bir şeydir. Serbes döviz 
ve altın, en mühim harp malzemesi 
sayıldığı için her millet, Amerikada 
daha üstün bir mevki hazırlamak için 
Nevyork sergisini bir vesile saymıştır. 

Bu mücadelede biz nere- 
deyiz? Milletlerarasındaki 
bu geniş boy ölçüşmede ken- 
dimize lâyık mevkü aldık 
mı? 

Hiç şüphe yok ki alacağız. 
Dar zamanlarda daima yap- 
tığımız gibi, birdenbire hare- 
kete geçeceğiz. Bütün zaman 

ölçülerini kıracağız, üstünlü- 
gümüzü göstereceğiz. 

Fakat biz meziyetlerile be- 


millet büyük bir 


raber kusurlarını da cesaret- 

le gören bir milletiz. Şunu 

itiraf etmek lâzımdır ki bu- 

günkü dakikada işlerimiz ile- 
rilememiştir. Zaman bakı- 

mından en geri kalanlar ara- 
sındayız. 

Bunun bir sebebi, araya türlü türlü 
hâdiseler girmesidir. Diğer başlıca se- 
bep de; kırtasiyeciliğin herşeyi tam ve 
mükemmel yapmak ve salâhiyet - ve 
mesuliyeti sahipsiz bırakıp herkese 
dağıtmak hakkındaki iddialarının bu 
mühim işe de karışmış olmasıdır. İş- 
ler Vekâletlerarası bir komisyonun 
süzgecine tâbi tutulmuş, acele karâ- 
ra ve harekete ihtiyaç gösteren işlerde 
daima görüleceği gibi bu süzgeç tıkan- 
mıştır. Bu vaziyet, Nevyork sergisine 
iiştirakimiz işinin, günün mühim bir 
milli işi mahiyetini kaybetmesine ve 
dikkatten uzak düşmesine sebep Ol- 
muştur. 

Bundan sonraki safhalarin inkılâp 
ölçülerine uygun bir şekilde inkişafı- 
nı hepimiz candan istemeliyiz. Çün- 
kü Nevyork sergisinin temsil ettiği 
idealler bizim ideallerimizdir. 

Harpten sonra hiç bir millet bu ide- 
alleri Türk milleti kadar gerçekleştir- 
memiş, hiç bir millet engelleri bizim 
kadar cesaretle yıkmamış, hiç bir mil- 
let yarın için bizim gibi çalışmamış- 
tır. 

Nevyork sergisinin idealini size kı- 
saca anlatayım: Serginin hedefi ya- 
rındır. Fakat hareket noktası, Ameri- 
kanın kuruluşudur. Amerikanın ilk 
Cümhurreisi olan Vaşington tam yüz 
elli sene evvel vazifeye başlamıştır. 
Bu vazife de, darlıklar içinde bocala- 
yan bir Avrupanın karşısında yeni 
bir dünya kurmak, yarınki insan 
emekleri için yepyeni sahalar ve im- 
kânlar hazırlamak şeklini almıştır. 

Sergi, Amerika için de, dünya için 
.de çok mühim olan bu yıl dönümünü, 
kendi varlığına vesile saymıştır; Fa- 
kat dünün malı olan bu vesileye rağ- 
men serginin gözü ileridedir. Maksadı 
yarının örtülerini kaldırmak, yarının 
güzel âlemini canlandırmak, millet- 
lere medeni ihtiyaçlar : karşısındaki 
birliklerini duyurmaktır. 

Sergiyi kuranlar şöyle diyorlar: Me- 
deniyetin üç büyük düşmanı vardır: 
Tembellik, yorgunluk, işleri tesadüfe 
bırakmak... 

Harplerden yorgün düşen bugün- 
kü dünyada bu üç düşman vaziyete 
tamamile hâkimdir. Bu yüzden millet- 
ler, kendi aralarındaki benzerlikleri 
göremiyorlar, küçük farkları gözlerin- 
de büyütüyorlar. İlerileme imkânını 
biribirini ezmekte ve soymakta bulu- 
yorlar. 

Bu durgun, kokmuş hayata dina. 
mik bir takım âmiller sokmak, engel- 
leri kırmamıza ve atlamamıza, yeni 


sahalarda yeni bir hızla ilerilememize 
imkânlar hazirlamak lâzımdır. 

Uyuşukluğa arka çevirmek, yorgun- 
luğu yenmek, tesadüfi gidişler yerine 
müsbet prensipleri kurmak, mukad- 
derata sahip bir hale gelmek, yıkmak 
için sarfedilen gayretleri müşterek 
yapılar için kullanabilmek lâzımdır. 

Bütün insanlar ayni dalgalı deniz- 
lerde ayni kırık gemilerle bocalıyorlar. 
Para, kredi gibi medeniyetin binlerce 
senede inkişaf ettirdiği kıymetleri hi- 
çe indirmişler, eski devirlerin takas 
usullerine dönmüşlerüir. - İstihsalleri 
çoğaltmağı, ucuzlatmağı, bütün in- 
sanlara hayat seviyesini yükseltmek 
imkânını vermeği düşünmüyorlar. 
Dar görüşler içinde buna tamâmile 
zıd bir yol tutüyorlar. 

Nevyork sergisi bu karanlık gidişe 
karşı vaziyet alacak, yeni bir medeni- 
yetin maktaını gösterecek, dünya yü- 
zündeki iyi niyetleri ayaklandıracak, * 
medeniyetin birliğini, menfaatlerin be- 
raberliğini tebarüz ettirecek, yarınki 
dünyanın daha iyi bir dünya olması, 
barışlı ve emniyetli bir âlem haline 
gelmesi için bir hareket noktası olmas 
ğa çalışacak... 


Bütün bu düşünceler, bizim on do- 
kuz senedenberi hakikat yapmağa ça- 
lıştığımız  prensiplerdir. Nevyoik: ser- 
gisinin gerçekleştirmeğe çalıştığı âlemi, 
Türkiyede kurulmuştur. Böyle bir ide- 
al içine Balkan milletleri, uzun asır- 


. 


| giyi ziyaret edecek seksen milyon in- 


1 — İŞ ARIYANLAR 


MAKİNE MÜHENDİSLERİNE — Kroki 
üzerinden makine resimleri ve kopyaları 
temiz olarak yapılır. Müracaat: Pangaltı, 
Süleyman Nazif sokak No.30. A —3 


SÜTNİNE ARIYANLARA — Genç, çocuğu 
yoktur. Şişli Düşkünlerevi Çocuk Yuva- 
sı Saime Özkan: 


m 


MUHASİP — Yabancı lisanlarına vakıf 
çok tecrübeli bir kâtip günde 1 - 2 saatte 
defterlerinizi, kanunun emrettiği tarzda, 
ve ehven .şeraitle tutar, AKŞAM'da Kâtip 
Tümuzuna mür. 4 —2 


İNGİLİZCEDEN TÜRKÇEYE, TÜRKÇE- 
DEN İNGİLİZCEYE — Ticari her çeşid 
fenni tercümeleri bihakkin yapmağa va- 
kıf: bir Türk iş ya eder. Akşamda F. 
E.R. mür. bd —3 


TECRÜBELİ İNŞAAT İDARE ÂMİRLİ- 
Ğİ — Montör müavinliği, muâmele ta- 
kip işlerinde iş arıyorum. Taşraya gider. 
Bonservis var. Akşam” da (S A) rüm.mü. 

-—4 


"SÜTÜ BOL — Yağlı genç sütanaya ih- 
tiyâci olanlarin Beyazıd Mithatpaşa cad- 
desi No: 39 a müracaatları. 4 —2 


2 — İŞÇİ ARIYANLAR 


EVLÂDLIK OLMAK ÜZERE — 12 - 15 
yaşlarında bir kız çocuğuna ihtiyaç var. 
Talipler İst. Postahanesinde havale me- 
murlarından B. Hüsnüye mür. 9 


MÜREBBİYE ARANIYOR — 12, 6 yaş- 
larında iki çocukla meşgul olacak İngiliz- 
ce bilen ecnebi bayan aranıyor. Büyüka- 
da Maden 85 No. 


İYİ MAKİNİSTLER ARANIYOR — 
Taşralarda çalışmak üzere Dizel ve benzin 
motörlerinden, sântrifuj ve pistonlu tu- 
lumbalardan, kömpresörlerden ve elek- 
İrik işlerinden anlayan makinistlerin M. 
A. A. posta kutusu 116 Ankara adresine 
müracaatları. 


BÜRO İŞLERİNDE ÇALIŞABİLECEK — 
Bir bayan veya baya ihtiyaç vardır. Gala- 
ta Nazlı han K. 1 No. 7-8 mühendis 
bay Tevfiğe mü. * 


MUHASİP ARANIYOR — Bütün gün 
veya yarım gün çalışabilecek bir muhasip 
aranmaktadır. Galata Bankalar caddesin- 
de # numarada Voyvoda hanının zemin 
katında Bay Osman Şakara., akşamları 
5 - 7 arası müracaat. 


KASİYER BAYAN ARANIYOR — Ma- 
Bazamıza kasiyer bayan alınacak, öğle- 
den sonra devam edecek küçük bir baya- 
n& ihtiyaç vâr. Hal tercümelerile Ak- 
şam'da R'N mü: * —2 


3 — SATILIK EŞYA 


KELEPİR VE UCUZ BİR İYİ PİYANO — 
Acele satılıktır. Beyoğlu 'Topçekenler (Mek- 
tep) sokak IJI kat. Bayan Anastasiya 
saat 3-7. * 


SATILIK OTOMOBİL — Az kullanıl- 
mış 38 model taksi otomobili satılıktır. 
İstanbul Balıkpazar 81 No. bay Arif Alem- 
dağına müracaat. bd 


SATILIK KÜTÜPHANE ARANIYOR — 
Eski Türk harflerile basılmış kitapları 
havi, muntazam, satılık bir , kütüphane 
aranıyor. Müracaat: Tel. 22957. A —4 


4 — KİRALIK - SATILIK 


KİRALIK AP. — B. oğlunda İstiklâl 
cad.ine pek yakın kaloriferli, banyolu 
4 odalık ap.lar. Tel. 43358. *k 


SATILIK APARTIMAN — Lâleli Aksa- 
ray cad. Sağ köşe yeni.soğlam çok neza- 
retli konforlu, 6 daire yılda 2500 lira irad 
Beyazıd meydanı Benzin deposu. # S 


lık bir maziyi gömmüşler ve yarınki 
barış prensiplerini bugünden fiile çe- 
virmişlerdir. Ayni ruh, Saadabad pak- 
tı şeklinde İranda, Irakta, Afganistan- 
da kök tutmuştur. 
Bizim Nevyorkta yarınki dünya adı- 

na söyliyeceğimiz sözler vardır. Bu 
sözleri tesirli surette söylemeliyiz, ser- 


sana ve o kürsüden bütün dünyaya 

duyurmalıyız. Bizim yarınki dünyanın 
kuruluşu bakımından zaten üstün, 

ileri, muvazeneli, hareketli bir mev- 

kiimiz vardır. Bu üstünlüğü duyur- 

mağı ve altmış millet arasındaki mü- 

cadelede azami payı kazanmağı bil- 

meliyiz. 

Balkan ve Saadabad paktı devlet- 
lerile bir olarak söyliyeceğimiz sözler, 
yapacağımız hareketler de vardır. 
Bunları da söylemeli ve yapmalıyız. 

Nevyork sergisinde faal bir rol oy- 
namak yalnız kendimize karşı bir va- 
zife değildir. Bu kürsüden harekete 
geçmek hususunda bütün insanlığa 
karşı vazifelerimiz vardır. Çünkü biz, 
kendi milli ideallerini, insanlığın ba- 
rış ideallerile bir hale getirmekte en 
ileri giden milletiz. 


Ahmed Emin Yalman 


KÖŞEBAŞI  APARTIMAN - İSTİYENLE- 
RE — Lâleli camii ile Valide camii ara- 
sında Yeşiltulumba sokağında No. 39 dört 
daire manzaralı büyük hol üzerinde dör- 
der oda, odalar büyük mücedded bir apar- 
tıman hem kiralık hem satılıktır. İçinde- 
kine müracaat. —bö 


KÂRLI İŞ, SATILIK HANE, APARTI- 


MAN — Beşiktaşta Yıldız caddesinde 24. 


ilâ 34 numaralı ev ve apartıman ve dük- 
kânların kirası 125 lira tutar. Tramvaya, 
otobüse, vapura ikişer dakika mesafede- 
dir. Evin altındaki bakkal Muhiddine mü- 
racaat buyurulması. 


KİRALIK — Yüksekkaldırımda Yazıcı 
sok.-depove fabrika için elverişli 5. katlı 
kâgir sağlam bina. Tel. 43358. * 


MECBURİ TERKİ TİCARET DOLAYI- 
SİLE — Yeni ve modern bir kitap ve kır- 
tasiye evi. Acele satılıktır. İlân memurlu- 


ğuna mü. 4 — 3 
DEVREN SATILIK BAKKALİYE — 
Su makinesi ve müskirat var. Taşraya 


gideceğinden 
yerde köşede. Galata Mahmudiye cad. 
128 - 130.: * —2 


— MÜTEFERRİK 


ALMANCA DERSLERİ — Berlin üniver- 


sitesinden mezun bir Alman profesör ta- 


rafından en'seri ve asri metodla verilir. : 


4 —12 


Fiatlar mutedildir. «Prof, H.» 


- «Şirket» rüfüüzile 


içindeki. eşyasile işlek bir 


Basımevi ve Klişe Fabrikası 


Sahip ve müdürü: Kenan Dinçman 


Son sistem makinelerle mücehhez klişe 
atölyesi - En mükemmel tabı makine- 
leri ve mücellidhane takımları 


Alelümum klişe ve tabı işlerinde en titiz müşterileri 
bile memnun bırakacak vaziyette bir müessesedir. 


Mecmua, Broşür, Kitap, Defter, Nefis renkli 
baskı işlerini en ehven fiatle. deruhte eder, 


Babiâli civarında Narlıbahçe sokağında No. 15 Telefon: 20113 


Sahife 13 


İNGİLİZCE — (Bahusus ticaret şubele- 
ri) - İngiliz Oxford üniversit. mezunu bir 
profesör ders veriyor. - Esaslı ve en asri 
usul, - Ehven ,fiatler. - «İngil Prof.» 


k 18 


ŞERİK ARANIYOR — Hâlen mahdud 
bir sermaye İfe“pek ciddi ve kârlı bir iş 
tedvir etmekte olan bir tüccar işlerini 
tevsi etmek gayesiyle, sermayedar şerik 
arıyor. Yirmi, bin (20,000) liradan aşağı 
teklifler 'nazâri itibara alınmıyacaktır. 
gazete idarehanesine 
müracaat edilmesi. 


YENİ DANS“LAMBERT VOK VE STEP 


* DANSELAR — Hususi ve münferid olarak 


n karşısında Nuri Ziya 
4 —2 


ALMAN MEKTEBİ TALEBESİNİ — Bir 


Beyoğlu 
sok. No.3. Prof&sör Panosyan. 


—6. 


diplomalı Alman muallim her ders şube- 


sine kati sürette ve serian hazırlamakta- 
dır. «Dipli Eatets rümuzla ; gazeteye 
* —15 


mür. vii 


MEKTUPLARINIZI ALDIRINIZ 


Gasetemiz jdarehanesini adres ola- 
rak göstermiş olan Karilerimizden 


N. H. — Terzi — C, E, — Şirket. 


nâmlârına gelen mektupları idareha- 
nemizden -aldırmaları mercudur. 


| 
. 4 . .. e e en 
Emniyet sandığı direktörlüğündan 
Ölü bayan Gülsüm mirasçılarına ilân yolile şon tebliğ: 
933/264 
Murisiniz sağlığında 6334 hesap No, sile sandığımızdan aldığı (200) li- 
raya agi Kasımpaşada Küçükpiyalede Hacıhüsrev mahalle ve caddesinde 


eski 9, 9 


Mü. yeni 15 15/1 No. lu ahşap bir evin tamamını birinci derecede 


ipotek göstermiş idi. Vadesinde borç ödenmediğinden 17/2/939 tarihinde 
faiz ve komisyon masarifi sairesile borç miktari 518 lira 28 kuruşa baliğ 
olmuş ve bu sebeple ve 938/264 numaralı dosya ile yapılan takip ve açık art- 
tırma neticesinde mezkür gayri re 300 lira bedelle talibi namına mu- 


vakkaten ihale olunniuştur. 


İşbu ilân tarihinden itibaren bir ay içinde borcu ödemediğiniz takdirde 
3202 No. lu kanun mücibince kati'ihalg kararı verilmek üzere dosyanın“icra 
hâkimliğine tevdi edileceği son ihbarname makaminâ kaim olmak üzere ilân 


olunur. (64) 


TURK HAVA KURUMU 


26-NCI 


TERTİP 


BUYUK PİYANGOSU 
Üçüncü keşide: 11 ikincikânun 1939 dadır. Büyük 


amiye: 50,000 liradır... Buridan başka: 15.000, 


12,000, 10,000, liralık ikramiyelerle 


(20.000 ve 


10.000) liralık iki adet mükâfat vardır... 


Yeni tertipten bir bilet alarak iştirak etmeyi ihmal etmeyiniz. Siz 
de piyangonun mes'ud ve bahtiyarları arasına girimiş olursunuz. 


Eskişehir Türk hava kurumundan 


1939 senesi Kurban Bayramında toplânacak kürban deri ve bağırsak-' 
ların ihalesi 14/1/939 tarihinde Hava Kurumu wEskişehir şubesinde saat 
15 de yapılacağından taliplerin şartnameyi görmek için İstanbul ve Eskişe- 
hir Hava Kurumuna müracaatları ve ihale gününde: Eskişehir Hava siiri 


munda bulunmaları ilân olunur. 
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Maliye vekâletinden 


Depo ile iskele arasında eşya nakliyatı için 28/12/938 tarihinde yapılan. 


eksiltmede bulunan fiat fahiş 
temdit edilmiştir. 


görülmüş olmakla eksiltmesi 15 gün daha 
Taliplerin ihale günü olan 19/1/939 perşembe günü saat 


14 de muvakkat teminatlarile birlikte Dolmabahçe kırtasiye deposuna müra 


caatları. «67» 


Üniversite rektörlüğünden 


Diş tababeti mektebinde iki asiştânlık ve 40 lira ücretli bir 


daktiloluk 


açıktır. «bDaktiloluğu istiyenlerin Fransızca, İngilizce; Almanca  lisalarından 


birine vakıf ve tercümeye muktedir olması şarttır. 


(8) 


dekanlığına müracaatları. 


Taliplerin Tıp fakültesi 
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